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Hafner; Mili Hrobath) . . . 17

Ocene: Ivan Dolenc: Hvalnica
obéutku zivljenja;

Bozo Rustja: Il. katoliski shod
v Argentini. . . 22
Knjiznica Dusana Cerneta (13) 24

Na platnicah: Pisma; Cuk na
Obelisku; Za smeh; Listnica,
uprave

Prilogi:

RAST 47-89, pripravlja uredni-
Ski odbor mladih.

Pavle Merku: Svetniki v sloven-
skem imenoslovju (str. 37-40)

Zunanja oprema:
Edi Zerjal

Urednistvo in uprava:
34133 Trst, Italija, ulica Donizetti 3
telefon 040/768189

Lastnik: SLOVENSKA PROSVETA

Reg. na sodiSéu v Trstu st. 193

@ Clan USPI

(Zveze italijanskega

periodicnega tiska)
Posamezna Stevilka Mladike stane
3.000 lir. Celoletna naroénina za lta-
lijo 24.000 lir; nakazati na postni te-
koci racun 14470348 — Mladika -
Trst. Letna narocnina za Jugoslavi-
jo 30.000 din. Druge drzave 30.000
lir (ali enakovreden znesek v tuji va-
luti), po letalski posti 40.000 lir.

Tisk in fotostavek:
»graphart, Trst, ulica Rossetti 14
tel. 040/772151

Pisma v tej rubriki izrazajo mnenja dopisnikov in ne obvezujejo urednistva.

Akcija 10.000 lir za kulturo

Prvi informativni sestanek o pobudi je bil v torek, 10. januar-
ja, v Peterlinovi dvorani. Na njem so pobudniki podali obracun do-
sedanjega dela in pojasnili namene. Ustanovljen je bil tudi formal-
no sklad za pospesevanje kulture na Trzaskem, katerega cilji so:

— podpiranje slovenskega tiska;

— vzgoja mladih;

— utrditev slovenske prisotnosti v mestu;

— raziskovanje in zbiranje dokumentacije.

V odbor pobudnikov so bili imenovani Marjan Kravos, Marij Ma-
ver, Peter Moénik, Sergij Pahor, Tomaz Siméié¢ in Marijan Zivic.

Sklenili so, da bo omenjeni odbor sklical obéni zbor, ko se bo
za akcijo prijavilo vsaj 100 prostovoljcev. Takrat bomo potrdili pra-
vila in izvolili odbor. Zaéasni odbor ima tudi nalogo izdati ¢ez ne-

lir:

cev;
Trst.

slo »Akcija 10.000«.

kaj mesecev informativni bilten o delovanju.

Doslej se je k akciji prijavilo 22 oseb.

Akciji se lahko pridruzi vsak, ki so mu pri srcu nase kulturne
ustanove, nas tisk in nasa prosvetna sredisca. K akciji pristopi vsak
prostovoljno in od nje lahko odstopi prav tako prostovoljno, ka-
darkoli se mu zdi, da pri njej ne more ve¢ sodelovati.

Pri akciji sodelujemo tako, da meseéno nakazemo vsoto 10.000

— na tekoéi racun’st. 2520 pri HRANILNICI IN POSOJILNICI
NA OPCINAH, naslovljen na Drustvo slovenskih izobrazen-

— ali pa na postni teko€i raéun 14470348 na ime Mladika —

V obeh primerih je treba navesti razlog vplacila in vpisati ge-

BOZICNO VOSCILO
Spostovani gospod urednik! Zelim
Vam in Vasemu kolektivu blagoslovljene
boziéne praznike in obilo bozjega blago-
slova v novem letu Gospodovem pri tako
odgovornem delu. Hvala za revijo, ki mi
jo posiljate. Vsak dan se Vas pri daritvi
svete mase spominjam. Prejmite lep
krscanski pozdrav!
M.D., Rim

POZDRAV Z JUZNE POLOBLE

Dolores, 4.1.1989

Tukaj na Solski poécitniski koloniji se
Vas s hvaleznostjo spominjamo in Vam
posiljamo mnogo iskrenih pozdravov vsi,

ki spremljamo kolonijo, ki Steje letos 115
otrok. Pridruzilo se nam je 19 otrok iz
Mendoze. Obenem Vam zelimo srec¢no in
uspesno novo leto!

Sledi 15 podpisov

SE EN ODZIV NA AKCIJO

Pridruzujem se Vasi pobudi in Vam po-
Siljam celoletni prispevek 120.000 lir za
kulturni sklad. Zelim Vam, da bi uspeli.

Podpis

SLIKA NA PLATNICI: Toliko zvrhanih ko-
Sev srece vam Zelimo v novem letu in na-
slednjih (foto Masa Bandelj).

REVIJO IZDAJA UREDNISKI ODBOR: Lojzka Bratuz, Lilijana Filip&i¢, Ivo Jevnikar, Sasa
Martelanc, Marij Maver (odgovorni urednik), Albert Miklavec, Franc Mlja¢, Aleksander Mu-
zina, Sergij Pahor, Danilo Pertot (uprava), Ivan Peterlin, Peter Rustja, Ester Sferco, To-
maz Siméi¢, Maks Sah, Marko Tavéar, Zora Tavéar, Edvard Zerjal (likovna oprema) in lvan

Zerjal, Vsi pisci sodelujejo brezplaéno.



»Pri delu za mir sposStuj manjsine«

9. decembra 1988 je Sv. sedez objavil novoletno poslanico sv. oceta Janeza Pavla II. z naslovom »Pri delu
za mir spoStuj manjSine«, posveceno problemu narodnih, kulturnih in verskih manjSin v svetu. Listina v
skladu s sodobnim gledanjem na to vprasanje postavlja varstvo manjSin med najvaznejSe naloge sodobnega
sveta, naglasa potrebo po primernih zas¢itnih ukrepih, ki naj omogocijo svoboden in celovit razmah
manjsinske kulture tudi s pomoc¢jo morebitnih stikov z ostalimi deli naroda onstran meje, opozarja, da
odrekanje pravic manjSini, odtujevanje njenega ozemlja, zapostavljanje njene kulture in njenega jezika,
spreminjanje izvirnih osebnih in krajevnih imen predstavljajo dejanja, ki ogrozajo sam obstoj manjSinskih
narodnih skupnosti.

'S posebnim zado$éenjem smo papezevo poslanico pozdravili pripadniki narodnih manjsin (nekateri pravijo
tudi narodnih skupnosti). Veseli smo je bili seveda tudi Slovenci v Trstu, Gorici, Beneciji, na Koroskem, v
Porabju. Z njeno objavo se je nekako izpolnila zelja, ki jo je to¢no pred petdesetimi leti v spomenici,
namenjeni Sv. sedezu, izrekel trzaSki duhovnik Jakob Ukmar, »naj se (tem) ¢udovitim papeSkim
dokumentom pridruZi Se tako dolgo pricakovana in potrebna okroznica o odnosih med drzavo in narodi in
med narodi samimi, o pravici narodov (tudi manjsin) do lastne kulture, Solske vzgoje in duSne oskrbe v
maternem jeziku«.

Cerkveno uditeljstvo je torej spregovorilo in tako tudi uradno potrdilo, kakSen naj bo kri¢anski pristop k
reSevanju manjSinskega vprasanja. Toda tu se naSe delo Sele zacne. Kje in kako naj se papeZeve smernice
utelesijo v zakonsko urejene zaScitne dolocbe, je prepuséeno javnim delavcem in politikom. Mnogi med temi
se bodo najbrz $e naprej zoperstavljali pravicni zakonski zas¢iti manjSin, ces, saj papezeva poslanica ne
predpisuje, na primer, da naj bi imeli Slovenci v Italiji pravico si dopisovati z javnimi ustanovami v lastnem
maternem jeziku ipd. Toda kaj drugega naj sledi iz edinega krS¢ansko upravi¢enega izhodiS¢a, namred
osebnega dostojanstva vsakogar, zakoreninjenega v skupnem boZzjem sinovstvu in skupni bogopodobnosti?
Ce torej izhajam iz dostojanstva ¢lovekove osebe kot take, kako naj potem doloceni skupini ljudi (recimo
narodni manj3ini) pravice odmerjam na podlagi njene Stevilénosti, neke vprasljive »uravnoveSenosti«, neke Se
bolj dvomljive »oportunosti«? Kako in zakaj naj bi priznanje upravicenih zahtev manjSin oSkodovalo pravice
vecine? In vendar so to argumenti, ki jih dan za dnem beremo v periodi¢nem tisku naSega mesta, pri ¢emer
niti krajevni katoliski tednik ni vedno izvzet.

Seveda je tudi jasno, da soZitja ne ustvarjajo samo zakonske dolotbe. Pravzaprav je vprasanje sozitja v
bistvu vpraSanje &loveSkih odnosov, ki jih ve¢krat nacenjajo iracionalni dejavniki: medsebojno nepoznavanje,
strah, nezaupanje, rane preteklosti itd. Zato je trzaski Skof Bellomi v pomembnem novoletnem govoru med
smernicami za ustvarjanje novega ozracja zaupanja v naSem mestu postavil prav pospeSevanje medsebojnega
spoznavanja. »Ne umikajmo se za krhko pretvezo, ¢e$ da Slovenci dobro poznajo italijanski jezik ali da se
morajo Italijani nauditi slovens¢ine. Ne gre za to. Nujno je, da se podere zid brezbriznosti in nepougenosti,
iz Eesar prihajajo po besedah sv. o¢eta mnogi predsodki. Ugodna pot za medsebojno razumevanje je
poznanje drugega, njegove kulture, njegovih tradicij.« Treba je priznati, da je bilo v preteklem desetletju v
tem smislu marsikaj storjeno. Stekle so mnoge skupne pobude, med katerimi so bile mnoge izrecno
namenjene seznanjanju vecinskega naroda s slovensko kulturo in problematiko. Otitno je to pot, ki kljub
morebitnim zac¢asnim neuspehom ne pozna alternativ. Pri vsem tem pa je stanje odnosov med vecino in
manjSino v naem mestu, vsaj na politi¢ni ravni, danes slabSe kot pred desetimi leti. Znova se pojavljajo
staliS¢a, za katera se je zdelo, da so bila ze dokon¢no presezena. Mnogih se zato polaséa maloduSje. Na to
malodusje ni drugega odgovora razen Pavlovega: »Vse premorem v Njem, ki mi daje moc« (Flp 4, 13).
Zdruzitev ¢lovekove volje in boZje moci pa nam utegne pripraviti tudi kako presenetenje.

Tomaz Simcic
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ZA KAJ SE TRUDI CERKEV
V ZAMEJSTVU?

»Tukaj je vse mrtvo, pusto, vse spi. Tu Ze vse umira. Kot pokopali§¢e je nase zamejstvo. Stanje Cerkve je
tragi¢no in brezupno. Ni¢ se ne dogaja. Ko bi se vsaj kaj zganilo. Da bi se vsaj nekaj novega zgodilo. Tu je vse
staro in zapusceno. Levica je moénejsa, bolj pripravljena. Vedji vpliv imajo oni z leve. Rde¢i so bolj §tudirani;
mi izgubljamo ljudi. Stevilo upada. Mladi nas ne poslusajo ve¢. Hodijo drugam. Dokler $e gre, naj gre, kot je
§lo do sedaj. Mi ne znamo drugade. Pa saj ni tako slabo. Katolicizem je §e vedno udinkovit. Stiristo skavtov, pa
tristo. Se je verna mladina. Pa saj ni res, vse je le etiketa. Kdo pa je sploh veren. Saj vendar vidi3, da so vaZne
le prireditve, proslave, procesije, uniforme, Stevilke in petje. Mar ne vidi§, da tu vse miruje? Vse pogiva?«

To je samo del izjav, ki sem jih najveckrat poslusal. Kdaj drugi¢ pa e ostale. Po eni strani je vse to mogoce
tudi res, ¢e ne, mi tega ne bi kar naprej ponavljali. Po drugi strani pa ugotavljam, da, ¢im se kaj zgane ali prema-
kne, je Ze neprijetno, skoraj motece. Kdo si usodi motiti na§ mir, na§ ritem, nas stil. Kdo se spet nekaj gre. Spet
kaki zanesenjaki, sanjaci. Zakaj je treba?! Kje je tu posluh za novo? Kje poslusnost Duhu? In gotovo je. Gotovo
so med nami tudi tisti, ki poslu§ajo vetje Duha, tisti, ki so zajeti v pokoncilske binkosti.

Res je, da ni optimisti¢no, e se ozira§ po sektorjih. Duhovitina stara. Laiki. Kdo jih vzgaja v sodobnem
pokoncilskem duhu?

Ali obratno, je duhovscina res pripravljena na sodelovanje z laiki? Tudi taka vpraSanja sem poslusal.

Pa vzgoja mladih, itd? MogocCe pa je Se nekaj globljega.

V zame odliénem uvodniku v KatoliSkem glasu, naglasa T. Bedenci¢ skoraj prosece, naj bomo Ze vendar krist-
jani. Kristjani.

Ce vzamemo antropolosko pot branja Idiota, potem vidimo, da nam Dostojevski zastavlja neizpodbitno vpra-
Sanje. Mislim, da ne moremo mimo tega vprasanja, ¢e notemo umolkniti; tudi ¢e se nas polasti zardevanje, si
vseeno Ze spontano priznavamo resnico v Srcu.

In mislim, da se samo ¢lovek zasutega dna (kot bi rekel Truhlar) lahko samozadostni§ko nasmehne, ¢es lepe
misli, ali pa celo pomisli, da se ga ne ti¢e. Slavni idiot pride v Peterburg in Zivi tako kot uci Jezusov nauk. V
vsaki stvari hoCe izpolniti normo nauka in zapovedi. Na koncu kon¢a v blaznosti, v umobolnici.

Ziveti kr§€anstvo le kot nauk, pripadati le neki ideji, razumsko jo nacelno sprejeti, Ziveti le zapoved, stremeti
le za neko moralno eti¢no popolnostjo brez Kristusa, brez novega Zivljenja, ki ga v srca vliva Sv. Duh, je utrudlji-
vo in odtujujoce. Truditi se, da bi ljubili brez boZje ljubezni, ki jo v nasa srca vliva Sv. Duh, je skoraj domisljavo.
To ne gre. Clovek se naveli¢a. Stvari se oddaljijo, okamenijo, postanejo suhe, prazne, sicer dragocene vrednote
preteklosti, vendar ne ve¢ vitalne. Ne ve¢ Zive. Clovek sledi tistim vrednotam, ki so v druzbenih odnosih Zive,
vitalne. Nasi krScanski skupnosti pa mogoce ne uspe vec biti tisto obzorje odnosov, ki vitalizira odnose in jih Zivi.
Ali smo srecali Kristusa? Kdo ga je srecal? In kaj pomeni sre¢ati ga? Kako se z njim Zivi vsak dan?

In kaj, e bi se naSe kri¢anstvo zacelo krhati, ker je Kristus postajal vedno bolj ideja, norma, nauk, navada,
kulturna tradicija, ne pa Ziva oseba, s katero se vsak srecuje na oseben in skupinski nacin. Odnos je vedno drama-
ticen in poln dogajanja. Kjer tega ni, pa je kr§¢anstvo mirno, uteteno. Vse gre po »kalupu«, kakor je bilo, tako
zdaj in na vekomayj. i

V Velikem Inkvizitorju se pojavi na zboru cerkvenih veljakov tudi Kristus. Ti ga naZenejo, ¢e§ saj si dal oblast
nam, kaj e i§¢e$ tukaj?! Ko se on ponizno umakne, nekdo spregovori: »Ce Kristus ne Zivi v Cerkvi, kaj je potem
nasa oblast? Ce ni Zivega Kristusa med nami, mar ni potem Cerkev le velika komedija, potegavi¢ina?« Kaj je
hotel Kristus re¢i, ko je dejal: »Brez mene ne morete ni¢esar storiti?«

In kaj pomeni tisti dogodek, kjer Kristus prihaja z gore, uCenci pa se prepirajo s svetom, ker jim ni uspelo
izgnati necistega duha?

Brez Kristusa, brez odnosa z njim (brez molitve) so bili povsem impotentni. Njihova beseda ni segala v srce,
ni ocis¢evala, ne odreSevala. Kako je z naSo modjo?

Nekdo mi je rekel: »Ni mi jasno, za kaj se trudi Cerkev tu v zamejstvu; za ugled, za mo¢, za to, da nekaj
dela, da se nekaj dogaja ali da bi ljudem omogo¢ila sre¢anje z Bogom, e je to odreSenjsko? Ali ji gre za odreSenje
nas ljudi v vsej svoji konkretni zamejskosti ali za kaj drugega?«

p- Marko Ivan Rupnik
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Osem Slovencev za danes

Urednistvo si je za letosnji letnik omislilo vrsto intervjujev, preko katerih bi svoje bralce
doma in po svetu informiralo o danasnjem slovenskem trenutku in osebnostih, ki ga soobli-
kujejo. Nasa sodelavka Zora Tavcar je kot prvega obiskala na njegovem domu v Ljubljani
dr. Franceta Bucarja, avtorja knjige Usodne odlocitve, ki je pravkar izsla, a so prve zaloge

v knjigarnah Ze v nekaj dneh posle.

Da ni kakSnih mikrofonov naokrog glede na to,
da ste enfant terrible novega demokrati¢nega vala
v Sloveniji!

Mikrofoni so, o tem ni nobenega dvoma. V Lju-
bljani e nisem nobenega nasel, v Bohinju pa sem
empiriéno odkril, da so montirani v vseh prostorih in
celo pred hisnimi vrati.

Videti ste €vrsti in utrjeni, je to u€inek Vasega
alpinizma ali Vasega kmetovanja?

To je v veliki meri neodvisno od Cloveka same-
ga. Zivim pa naravno, kmetujem, hodim v hribe, po-
zimi veliko smucam, vstajam ob petih in najmanj pol
ure telovadim.

Katere slovenske in tuje gore ste prehodili ali
preplezali? :

Prehodil sem ve¢ ali manj vse slovenske hribe,
plezal pa bolj skromno: Severno steno Triglava, laz-
je smeri, Kal$ki greben v Kamniskih Alpah. Na tujem
pa Mont Blanc in Monte Rosa ter drugo.

Po Studiju ste pravnik, vendar sem slisala, da
ob koncu tedna v Bohinju na svoji kmetiji tudi
kmetujete. Ali tudi kaj pridelate? Ali imate zivino?

Pridelam krompir in ve¢inoma vso zelenjavo za
svojo druzino pa tudi za otroke in njih druzine. Do-
slej za rekreacijo, zdaj pa se to tudi ekonomsko spla-
¢a. Imel sem ¢ez dvajset ovac, zdaj ne vec.

Imate druzino! Ali tudi Vasa zena in Vasi otro-
ci delijo Vaso alpinisticno, kmecko in politi€no
strast?

Ve¢ ali manj delijo z menoj vse. Zena je bila do-
kumentalist v knjiznici, h¢i Meta je psihologinja na
Soli, sin Janez je na zeleznici, Miha je dostudiral eko-
nomijo, zdaj iS¢e zaposlitev.

Izhajate iz kmecke druzine?
Iz polkmecke. Oce je bil Cevljar z nekaj kmetije.
Bilo nas je Sest otrok. Studiral sem samo jaz.

Spadate v generacijo Studentov elitne gimna-
zije v skofovih zavodih v Sentvidu pri Ljubljani.
Kateri profesorji so Vas oblikovali? Ste imeli kak-
Sne danes vidne sosolce?

mladika

Name je zelo vplival Breznik kot slavist in kot ¢lo-
vek s svojo izredno Sirino. Pa klasicni filolog Cepon
kot razrednik. Ves profesorski zbor je bil tak, da so
bili vsi na izjemno visokem nivoju: Knific za matema-
tiko, GlinSek in Solar za franco$¢&ino in drugi. Kot Stu-
dentje smo bili povezani z drugimi razredi, z nad-
Skofom Sustarjem sva na primer sedela blizu v ucil-
nici, z arheologom Gabrovcem sva od takrat tesna
prijatelja. Naj omenim Se Brejca (Javorska) in Re-
mica.

Studij prava na ljubljanski univerzi ste morali
med vojno prekiniti, ker so Vas aretirali in konfi-
nirali kot simpatizerja OF. Po kapitulaciji Italije ste
pobegnili iz nemskega transporta k partizanom na
Gorenjskem. Nekaj o tem.

Ko so nas transportirali iz Italije v Nem¢&ijo, sem
kratkomalo pobegnil na sosedniji vlak za Beljak, pred
Jesenicami izskocil ter »prestopil« na vliak za Bohinj.
Tam sem dobil preko sestre stik s partizani.

Sluzbe po vojni?
Najprej na oddelku za zakonodajo pri Predsed-

stvu vlade kot jurist pripravnik. Potem pri podpred-
sedniku vlade dr. Marjanu Breclju kot Sef kabineta
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Dr. France Bucar avgusta 1985 na Mont Blancu (na levi, 7 brki).

in z njim eno leto v Beogradu, kjer je bil minister za
blagovni promet. Nato v Skupscini Slovenije kot se-
kretar Zbora, od 1963 pa na pravni fakulteti profesor
za javno upravo. 1978 so me odstranili s pedago-
Skega dela in ¢ez dve leti odpustili iz sluzbe z »naj-
vi§jo mozno disciplinsko kaznijo«. Tako sem se »upo-
kojil«. Od takrat za rezim ne obstajam vec¢ kot zZiva
osebal Niso me ve¢ vabili na simpozije, na predava-
nja, mojih stvari niso objavljali. Kljub temu pa sem
na presenecenje in jezo rezima $e zmerom Ziv in pri-
soten, zadnja leta zlasti v Novi reviji. Izdal sem tri knji-
ge, zadnjo, USODNE ODLOCITVE, reklamirajo celo
po televiziji. Kak8na bo reakcija rezima na to knjigo,
ne vem.

Bili ste Eisenhowerjev Stipendist v Ameriki. Je
to vplivalo na Vas odnos do stvarnosti doma?

Mislim, da sem bil Ze formiran. Dolo¢en vtis mi
je to pustilo in me Se bolj potrdilo v mojih gledanjih;
Ceprav so rezimski ljudje vsako moje pozneje izja-
vljeno stalis¢e, ki je bilo kriticno do nasega rezima,
pripisovali vplivu Amerike.

Ste avtor strokovnih publikacij s podrocja pra-

va (javne uprave). V zavesti danasnjih Slovencev
_pa ste predvsem eden glavnih pobudnikov za
sprostitev politiénih razmer v Sloveniji. Dolgo ¢a-
sa ste bili vtem svojem boju nevarno osameli in
celo oznaceni za izdajalca. Danes ste Ze obdani
s Siroko drusc¢ino podobno mislec¢ih: Rupel, Bav-
car, Zavrl, V. Taufer, Jambrek, Oman. Med slo-
venskimi oporecniki ste se odlikovali s svojimi ra-
dikalnimi stali$¢i, ki niso poznala oportunizma, Se
posebej pa z zelo jasnimi idejnopolitiénimi stali-
8¢i v javnih nastopih in tisku, zlasti v Novi reviji.
Ne pristajam na oznako oporecnik; ¢e sprejme-
mo to oznako, s tem implicitno priznamo politicne-
mu rezimu pravico do njegovega monopola. V tej do-
movini, kjer sem rojen, bil vzgojen in se za to domo-
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vino tudi boril, imam enako pravico do svojega mne-
nja in staliS¢ pa tudi pravico, da se borim za uveljav-
lienje teh svojih pogledov, kot vsakdo drug — in Par-
tija nima pravice, da si lasti monopol ter vse druge,
ki so drugacnega mnenja, okvalificira kot sovrazni-
ke in narodne izdajalce. Prav ta partijski monopol je
vir vseh kriz, v katere je zasla Jugoslavija. Temeljni,
glavni pogoj za izhod iz krize pa je v odpravi tega mo-
nopola. Zato mora biti cilj prizadevanj vseh demokra-
tov pri nas, da ga odpravijo.

Ali verjamete, da bodo nova gibanja, kot sta
Demokrati¢na zveza in Socialdemokratska zveza,
pripeljala Slovenijo v parlamentarni sistem?

To je zaenkrat Zelja in cilj nasih prizadevanj, ker
brez tega za nas ni izhoda. Brez tega Jugoslavija kot
drzava ne more preziveti, ker kot sistem ostaja brez
kontrolnega in korektivnega mehanizma. Ne bo pa
to lahko, ker ob tem cilju Partija izgublja svojo legi-
timnost kot avantgarda.

V intelektualni opoziciji ste vi najbrz edini kri-
stjan. Mislite, da bi vzporedno politiéno zvezo mo-
rali ustvariti danes tudi kristjani, saj je njihovo za-
ledje neprimerno Stevilénejse?

Najbrz nisem edini kristjan, z gotovostjo pa lah-
ko trdim, da je v tej tako imenovani opoziciji zelo ve-
liko ljudi, ki so kot humanisti zelo blizu kr§éanskim
pogledom. Na drugi strani pa je treba ugotoviti, da
krd¢anska stran nima zadosti intelektualnih potencia-
lov, ker je bila katolika inteligenca po vojni vec ali
manj likvidirana, kré§¢ansko ob&estvo pa potisnjeno
na stran druzbenih dogajanj, zaradi naértnega nasilja
nad njim celo porinjeno v druzbeni geto, tako da se
kristjani Sele danes politicno osvescajo, a se kot dru-
Zbeni dejavnik e ne uveljavljajo. Vrnitev kristjanov
na druzbeno prizoris¢e pa po vsem videzu ne bo mo-
gla teci po starih kolesnicah; kristjani bodo morali Sele
opraviti temeljito analizo svoje preteklosti, ugotoviti
svoje napake in iz njih potegniti potreben nauk. Pri-
pisovati vse zlo samo nasprotniku je namrec prevec
enostavno, ¢eprav vabljivo.

In Se spodbudno besedo nasim bralcem v za-
mejstvu in zdomstvu?

Zameijci in zdomci so del naSega naroda in imajo
vso pravico soodlo¢ati o narodni usodi. Negativen od-
nos jugoslovanskih oblasti do nase politiéne emigra-
cije je samo vidni zunanji znak nesposobnosti tega
rezima, da bi objektivno presodil svoj polozaj in da
bi tudi deloval kot predstavnik naroda, ne pa ene sa-
me politicne stranke.

Kaksno prihodnost predvidevate za Jugosla-
vijo?

Obstala bo samo kot demokratska skupnost ali
pa bo propadla. Kakor sem omenil v svojem nasto-
pu pred Evropskim parlamentom v Strasbourgu v pre-
teklem letu, je mesto Jugoslavije lahko samo v Evro-
pi, v navezanosti na njeno kulturo in politiéno izroci-
lo: brez tega tudi tehnolosko ne more v korak z raz-
vitim svetom. Alternativa je samo ena: ali v Evropo
ali v balkanizacijo 18. stoletja.
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MLADIKA zacenja s prvo letoSnjo Stevilko objavljati vojne
spomine primorskega Slovenca, ki ga je dramati¢no svetovno do-
gajanje kot mladega, komaj poroenega fanta, spravilo najprej z
italijansko vojsko v Severno Afriko in potem v nacisticno tabori-
Ste v Dachau. Avtor teh spominov je zdaj ze umrli MILAN GU-
STIN (1920-1972), doma s Cola na Repentabru, iz domacije, ki ji
e zdaj pravijo »Vlkovi« in kjer Se danes Zivi njegov brat Alfonz
Gustin, Temperamenten in zivahen decko je bil nadarjen, zato mu
je bil namenjen Studij v goriSkem semenisScu, toda fant se je temu
uprl in na pragu II. svetovne vojne je tedanji repentabrski Zupnik
Emil Wester, ki je s svojimi farani prezivel najtezja leta faSizma
in vojne, ze blagoslovil novo druzino.

UredniStvo je zapiske dobilo od avtorjeve hcerke, sedanje re-
pentabrske organistke Milene Gustin Bertolino, ki je po o¢etu po-
dedovala pesnisko zilico. Spomine je jezikovno obdelala Ester
Sferco.

Na pepelnico 1940., ko smo rav-
no pokopavali pusta in sem oSem-
ljen v cerkovnika zacel z obredom,
sta se nenadoma pojavila v gostilni
oroznika:

»Kdo je tu Gustin Milano?«

V trenutku sem razumel, kaj to
pomeni. Prijazno sem povedal, da
sem to jaz, nakar sta mi izrocila rde-
¢o dopisnico, kjer je poleg drugega
bila podé¢rtana beseda »immediata-
mente«. Torej takoj! In kam? K vo-
jakom, seveda.

Rekel sem jima, da se bom predstavil takoj naslednjega dne, toda
vztrajala sta, naj grem tja takoj. Seveda sem ju prosil in jima ponudil,
naj pijeta na moje slovo. Pila sta in mi tudi rekla, naj bo, toda jutri mo-
ram zagotovo oditi. Pusta smo pokopali z vsemi ¢astmi, kot je pac obi-
¢aj, nato se je ples nadaljeval do jutra. Ko sem prisel domov, sem takoj
povedal 7eni, da moram k vojakom. Seveda sva bila oba v solzah, jaz
skorajda bolj kot ona, in tako sem se zacel pripravljati. Mati mi je sku-
hala celo plede, da bom imel za na pot, héerka je bila stara Sele dve leti
in je tudi ona jokala, ker nas je pa¢ videla, saj drugace ni vedela, za kaj
gre. Okrog desetih sem el pozdravit vse prijatelje in znance, nato sem
se napotil v Trst na vojaiko okroZje. Prispel sem Sele popoldne. Cakalo
nas je okrog sto mladenicev, h kateremu oddelku nas bodo dolo¢ili. Pri-
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NOC PO TORTI 1Z COKOLADE

Ko je odbilo
polnoci,

so prisle

meduze tri:

zZive kace mest
mesto las,
polzek

in steklen obraz
in iz teme

me prebodlo
kozje skilavo

in zlo

je Polifemovo oko.
S strasno roko
Jje zgrabil

skale,

kot bile bi

trhle skorje,

Jih metal za mano
v morje,

da bezala sem,
kot nora,

od strahu

Jje vpila gora,
vpile trave so

in ptice,
omedlele vse
cvetice,

morje iz sebe

Jje skocilo,

mi cefralo
srajco, krilo,
c¢olnic¢ moj

pa je zagnalo,
kot orehovo lupino
zdaj v nebo,
nato v globino.
Sem si rekla
ecce konec,

tu je dno,

dno najglobljega
oceand.

In nato

sem odprla

oko:

mirno je plaval Il 2



colnicek

v drobni skledi
iz porcelana.

V njej je pajek
Polifem

nasel

svojo mokro
smrt.

sem pobrala ga
na bilko

ter ga nesla
ven na vrt.

A potem

Je vstala zarja,
zarja,

ki se s kosi
pogovarja

in,

odkar obstaja
svet

dan prinasa
spet in spet.

PRODAJALEC CEVLJIEV

Nogo imate
drobno,
kakor kaksna
vila.

Kaksne pa bi radi?
Morda te,

iz puha,

da bi bolj
letela,

kakor pa
hodila?

Take bi prav rada.
Ali rajsi iz

trave,

mlade in dehtece,
da bi me ponesli
do zakladov
srece.

Pravite,

da take?

Saj smo jih
narocili,

ali —

(vsaj do danes)
nismo jih dobili.

6

padel sem 6. topnisSkemu polku v Modeni. Ob desetih zvecer sem odpo-
toval iz Trsta in dospel v Modeno Sele naslednje jutro. V vojasnici se
nas je zbralo kakih trideset. Peljali so nas v neko pisarno, nas popisali
in nas nato napotili v skladis¢e. Popoldne so nas preoblekli v vojasko
uniformo in seveda zve€er nismo smeli ven, kar je trajalo nekaj dni. Vreme
je bilo lepo, jasno, le nekaj snega se je Se belilo na tleh. Vsak dan je pri-
hajalo Cedalje ve¢ novincev, da nas je bila v 15 dneh vojasnica polna.
Vsak dan smo telovadili, korakali itd. Sele prve dni aprila so ustanovili
iz rekrutov novi polk, in sicer 204. topniski polk. Takrat Se sploh nismo
vedeli, kam nameravajo z nami. Ko pa je nekega dne neki major ukazal,
naj se vsi preobleéemo, nam je bilo kon¢no jasno, da bomo §li v Afriko.
In nismo se motili. Zjutraj so nas pospremili z godbo na kolodvor in z
vlakom smo se odpeljali do Neaplja. V Neaplju so nas takoj prepeljali
do morja, kjer nas je ¢akala velika ladja »Duilio«. Vsi smo se torej vkreali
na to ladjo in proti ve¢eru smo odpluli. Morje je bilo gladko in mirno,
Neapelj se je cedalje bolj oddaljeval in z njim Vezuv s svojo prosojno
perjanico.

Sredozemsko morje je bilo iz dneva v dan bolj razburkano, da nas
je premetavalo, kot bi pluli v §katli vZigalic. Veckrat sem pomislil na to,
da ne bom nikoli ve¢ videl svojega rojstnega kraja. Razmere so se slab-
Sale, tako da smo morali vsi v podpalubje, ker so visoki valovi ob&asno
pokrivali ladjo. Konéno pa je naslednjega dne morje malce popustilo.
Zlezli smo na palubo in opazovali neskonéno vodo okrog nas, nikjer ni
bilo kopnine, ladja pa se je zibala kot dete v zibeli. Tudi pono¢i nas je
ob luninem soju in brlenju zvezd obkrozala le voda, sama voda. Spet
nas je metalo sem ter tja po razburkanem morju, ko smo dale¢ na ob-
zornici zagledali kopno. Cez kakih pet ur smo tudi konéno dospeli do
suhega, in sicer do mesta Tobruk. To je bilo mesto brez zelenja — le
tu pa tam se je bohotila kaka palma. Velikokrat sem pomislil na nase
polje, ki je bilo tako razli¢no od tega golega pogorista. Ljudje so bili
¢isto tuji, razlicni, s turbanom na glavi, Zenske pa vse pokrite, tako da
Se ofi nisi videl. Bil sem Zalosten in potrt, zdelo se mi je, da sem priSel
v pravi pekel.

Iz Tobruka so nas na kamionih odpeljali do Derne. Pred nami se
je Sirila ogromna puscava, dale€ na obzorju niti drevesa. Po vec kot os-
mih urah voznje smo vendar dospeli do Derne, to je do zelo lepega me-
steca z bolni$nico in lepimi lokali, kjer pa si za Zejo dobil le pivo, doma-
¢ini so v glavnem pili éaj. Nas kamion se je ustavil na glavnem trgu in
tu smo kar v njem preno€ili. Naslednje jutro smo nadaljevali do Cirene
in naprej do Apolonije. V Apoloniji so nas konéno porazdelili po voja-
$nicah, kjer so bili fa8isti, saj je bila divizija, ki smo ji odslej pripadali,
divizija »3. januar«, ki ji je poveljeval general Somma. Na$ regiment je
vodil polkovnik Quinzio. Zdelo se mi je posebno zanimivo, da smo ime-
li majorja iz Trsta, ime mu je bilo Cerbino, danes'’ je general v poko-
ju. Bil je odli¢en moZakar, pravi »trijeStin«. Z nami »trZza¢ani« in sploh
z vsemi je lepo ravnal.

Po mesecu dni, ki smo jih preZiveli v tem mestecu, so nas dokonéno
premestili v oazo »Giovanni Berto«.

Tu smo si postavili §otore in zacelo se je novo Zivljenje. Na zeleni
planoti, zeleni kot pri nas, je rodila tudi trta, zorelo je sadje vseh vrst
— hruske, jabolka...

Podnebje je bilo znosno — nekoliko vro¢e podnevi, ponoci pa hlad-
no, celo zeblo je. Pijace si dobil po Zelji: vino, Zganje, konjak in celo
pivo »Dreher« iz Trsta, to pa le v litrskih steklenicah. Dan je potekal

I} Ko je avtor pisal te spomine.
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enoli¢no: vstajanje, marsSiranje, nekaj vaj s topovi, noéni pocitek. To
se je ponavljalo iz dneva v dan. V kuhinji je bilo dovolj hrane, pred njo
pa kar sodi vina, da si si lahko vzel, kolikor si sam hotel. Imeli smo tudi
svoj bife, kjer si lahko kupil cigarete vseh vrst — od »afrike«, »tre stel-
le«, »nazionale« in nekaj afriskih vrst. Vsak dan smo popili osminko
janezevca, to je pijace, ki je najbolj zdrava v vrocih krajih. V hrani pa
si vendarle dobil nekaj puscavskega peska, ki mu tu pravijo »gibli«, to
je tako droban pesek, da zleze v vsako luknjico in se ga ne mores otresti.
Za jajce je bilo treba placati le z 20 stotinkami, ker niso poznali drugega
denarja. Ce si torej nameraval plagati z drugaénim bankovcem, na pri-
mer z bankovcem za 100 lir, nisi dobil niti enega jajca. Ko smo se Slo-
venci zbirali, smo se vprasevali, kdaj bomo §li na dopust, ¢eprav nismo
dosluzili niti dveh mesecev vojas¢ine — tako se pa¢ dogaja z vsakim no-
vincem.

Zivina je bila podnevi in pono¢i kar zunaj, saj zanjo ni bilo hlevov.
Govedo je bilo tolminske vrste, torej bele in rjave barve. Ker ni bilo do-
volj travnikov, je bilo popolnoma sestradano. Tudi klavnic ni bilo —
¢e je bila Zival bolna ali pa primerna za zakol, so jo zaklali kar zunaj,
kjer je potem neznosno smrdelo. Na planoti je tudi veliko Furlanov ob-
delovalo zemljo. Skrbeli so za lepe nasade trte, hrusk in jabolk, najveé
pa je bilo palm z dateljni. HiSe so bile podobne nasim, koloni pa so raz-
polagali z raznimi stroji, da je bilo delo lazje. Pri njih si lahko dobil hra-
no in pijaco, seveda za denar. Ostali prebivalci pa so bili ¢rnopolti, ljud-
je naSe rasti, govorili pa so nerazumljiv jezik. Po gostilnah so vetinoma
pili ¢aj, njihova hrana pa je bila podobna juZnoitalijanski kuhinji, kot
sadje so uzivali banane in dateljne. Vecina moskih je bila pri vojakih,
njihov oddelek se je imenoval »Ascari«, poveljevali so jim ¢rni oficirji,
torej »gliha vkup Striha«.

Opazil pa sem ¢udno stvar. Kljub temu, da se je ¢rni ¢lovek kar na-
prej umival, je njegovo telo vedno digalo po divja&ini. Ce si imel dober
voh, si precej ugotovil, da je v oddaljenosti kakih sto metrov tak ¢lovek.
To se mi je veckrat zgodilo. Ko pa si bil zveCer prost, nisi smel sam v
mesto ali pa na podeZelje; ukaz je bil, da sta smela ven najmanj dva s
piStolo oboroZena vojaka.

Veckrat pa sem si upal tudi sam in seveda z nenabito piStolo, toda
nikoli nisem ni¢ hudega dozivel, saj sem vedel, da so ¢rnci ravno taksni
ljudje kot mi, celo boljsi. Ce pa te je zasacila obhodna straza, da si sam
in neoboroZen, si bil obsojen na deset dni pocitka v Sotoru na soncu,
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ZAMERA

Macek,

pa krscansko
ime!

Ljubi moj,
to res

ne gre!

Le pocasi!

To bilo je

v starih casih.
Ali veste,

kaj na svetu

je pravih
krscenih prasic?
Da ne omenjam
ovc in kozlov,
kaj bi pravil,

to ni vic!

Jaz sem macek,
kot je treba

in posteno

rad Zivim.

Ob nedeljah
grem pred
cerkev,

kakor morem,
Ga castim.

Le ozrite se
krog sebe!

Sem zameril vam,
da veste,

mijav, mrmijav!
Gospod Zupnik,
kar je prav!

Ljubka Sorli

Slovenska
beseda

Od zibelke spremljas me skozi Zivljenje, vsa blaga in mila, slovenska beseda,
tvoj zvok je ko harfa, ki zbuja k veselju mi sréna Cutila, slovenska beseda.
Ni pevéice v gaju med ptic¢jimi zbori v zelenem razkosju pomladnega jutra,
ki z veljim zakladom srce bi in duso, kot ti, bogatila, slovenska beseda.

V viharjih preteklosti, kot hudodelka, bila si preganjana in ogroZena,

trpela krivice si, strah, sramotenja, a nisi klonila, slovenska beseda.

Po vsakem udarcu si s Kristusom vstala, kot on povelicana, ¢ista, blesteca,
in v narodu moé in zaupanje vase si spet prebudila, slovenska beseda.
Nevarnosti tebi se vedno grozijo, nestrpnost ti vzpon proti soncu ovira,
ponizanje brani ti peti ko slavéku prestrizena krila, slovenska beseda.

Zato Se vse bolj si mi draga, najdrazja, od boZje Pravi¢nosti blagoslovljena,
do ure poslednje bos v meni zvenela, mi vecnost odkrila, slovenska beseda.
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Veliko pricakovanje - prazniki

Prazniki so dnevi, na katere nas
vezejo predvsem spomini na custve-
no bogato obarvani ¢as, ki smo ga
kot otroci Se znali preziveti v druzi-
ni. Ta toplina je ostala tako trajno za-
pisana v nasih srcih, da jo skusamo
Se naprej posredovati nasim otro-
kom. To se dogaja tudi takrat, ko so
prazniki morebiti verskega znacaja,
sami pa nismo ravno najbolj zavzeti
za vero ali smo celo do nje brezbrizni.

In tako postanejo prazniki priloz-
nost za druzinska srec¢anja, za skup-
ne obede, za obdarovanje, za dru-
zinske sprehode v naravo... V srcu si-
cer neverujo¢i, ohranjamo naprej ne-
ko tradicijo luck in blis¢ov, slavnost-
nih kosil pisanih paketov s pentljo.
Takih, ki se, ¢e so bili namenjeni so-
rodniku, ki je Sel svoje praznicne po-
¢itnice prezivet v turistiéni kraj, Se
nekaj ¢asa valjajo na tej ali oni doma-
¢i polici, potem pa jih umaknes, saj
se je s koncem praznikov potesilo tu-
di tvoje navdusenje nad obdarova-
njem. Kar pravzaprav Se ¢udno ni, saj
nas danes, ¢e se posluzim misli ne-
kega italijanskega pisca, obdarujejo
Ze vsi po vrsti. Od pralnih praskov do
proizvajalcev hrane za macke in pse.
Nikamor se ne mores vec premakni-
ti ne da bi bil obdarovan. In za to ni
treba niti posebne priloznosti. Zato
so vEasih praznicna obdarovanja tak
problem: saj imamo Zze vsega!

Za mnoge so danes prazniki le
dan, ki ga izkoristis za to, da spis do
poznega, potem ko si na predvecer
do poznega vztrajal pred malim za-
slonom. Za gospodinje morda prilo-
znost, da preprica druzino in jo spravi
nekam ven na kosilo, tako da ji vsaj
kuhati ni treba. Za otroke pa pretve-
za, da lahko ves dan buljijo v televi-
zijo, dokler jih zvecer od prenapeto-
sti ne zacenjata razganjati sitnost in
nestrpnost.

Zgodi se, najraje ravno takrat, ko
smo si zamislili, da bomo praznike
preziveli udobno, brez obveznosti,
da se ti v hiSo zasede najbolj nepri-
meren in dolgovezen znanec. Zgodi
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se, da poci, za ta ¢as naravnost ne-
verjetno, cev, ki ti v radiatorje dova-
ja vodo. In Sele tedaj ugotovis, da so
vsi instalaterji na pocitnicah v zim-
skoturistiénih krajih.

V prazniéno muko spadajo Se ti-
sti ze skoraj obvezni obiski sosedov,
ki so preveckrat prerasli le v nepri-
jetno dolznost, brez prave volje. Vca-
sih jih toliko ¢asa pripravljas, dokler
te prazniki ne presenetijo s svojim
koncem. Vsa igralska sposobnost se

Bruna Pertot
CE IN KO

Ko bom stara
(¢e bom kdaj),
bom prebivala
ob vodi:

voda je

sok in kri
sveta.

Ko bom stara,
(¢e bom kdaj),
bom prebivala
v tisini.

od tam

Je bliZje

do Boga.

Ko bom umrla,
(ce bom kdaj),
bom prebivala
v svetlobi:

iz visave

iz daljave
gledala

bom to Zivijenje.
Bo kot drobna
ugasla zvezda
vse veselje

in trpljenje.

ti takrat nabere v razocaranje, ki je
konec koncev le toliksno, da ga lah-
ko $e primerno izrazi$ sosedu, ko ga
na prvi delovni dan slu¢ajno srecas
na mrzlem dvoriséu pred odhodom v
sluzbo.

Od dragih prijateljev te za prazni-
ke obiscejo le tisti, ki nimajo mozno-
sti za odhod kam zdoma in jih kon-
¢no prevelik dolgéas napoti k tebi.
Navadno jih nepoznavanje tvojih na-
vad usmeri v izbiro najbolj neprimer-
ne ure. Morda si hotel enkrat toliko
zgodaj v posteljo, ¢e je to zvecer, ali
si se hotel posvetiti po dolgem ¢asu
svojemu najboljSemu konjicku. Da ne
govorimo o dolgih otroskih obrazih,
ko si jim obljubil, da jih peljes v ki-
no, namero pa je preprecil tak za-
hteven obisk.

Navadno so najbolj posreceni ti-
sti obiski, ki te zasacijo med priprav-
ljanjem kosila ali med ¢iS¢enjem ko-
palnice. Gost poln razumevanija ti ves
cas zatrjuje, da naj te njegova nav-
zocnost ne moti in da kar delaj naprej
svoje delo. In ¢e se ti Ze ne zgodi, da
si v juho pozabil dati sol, potem te ze
nekako moti rovariti po kopalnici,
kjer kot trofeje jutranjega umivanja
visijo kosi otroskih pizam povsod in
vzorci umazanega perila nemarno
razkazujejo potrebo po pranju ravho
pred cevlji tvojega obiskovalca.

Odloéno se ti upre, da bi pred
njim »mesal« po stranis¢ni Skoljki in
se raje odlocis za lupljenje krompir-
ja. Ker pa gostje Se ne kazejo prave
namere, da bi odsli pred kosilom, do-
lozis vsega toliko, da je kosila dovolj
za vse. Ko pa imas pripravljeno goro
vsega in elegantno urejeno mizo z
dodatkom za goste, ti potegnejo na
dan svojo odlo¢nost in se kategori-
¢no uprejo vsakrSnemu skupnemu
kosilu, ki bi tebi prinasalo dodatno
delo. Zaprepasceno jih pozdravis, po
poslednjem poskusu prepricevanja,
izza kupa odvecno olupljenega krom-
pirjain preciScene solate. Sam osta-
nes v kuhinji, kjer Se pravega pogo-
vora nisi mogel posvetiti svojim
zZnancem.
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Ti pa ne odnehajo in te véasih, si-
cer simpatiéni in prijazni ter polni le-
pih zelja, po telefonu zasacijo ravno
takrat, ko si hotel skozi vrata, da bi
hitro nakupil Se to in ono pred opol-
dansko zaporo ali izkoristil pol ure
sonca za sprehod z druzino. Kot na
trnih odgovarjas z najbolj skopimi ni-
kalnicami in pritrdilnicami, da bo
morda tvojemu telefonskemu sogo-
vorniku postalo jasno, kako nimas
¢asa. Nato se odlo€i§ in mu poves,
kaj si nameraval. Odtali se v reki sa-
moobtozbe, kako da ti odjeda skopo
odmerjeni €as, in da je pravzaprav ze
pozna ura za nakupovanje, pa ven-
dar, da ti ne bo v oviro, le to in to ti
je hotel ali hotela povedati. Cela stvar
traja toliko, da ob koncu pogovora ze
razmisljas, ali bi poskusil Se ujeti
odprto trgovino in ali bo sonce Se to-
liko vztrajno, da bos$ z druzino, ki svo-
je nestrpnosti kar ne more skriti, ne-
jevolje pa e manj, opravil sprehod.

In kaj naj re¢em o kosilih, ki so ze
povsem naravno kroniéno pozna. Ko
z veliko muko konéno spravis k mizi

Slovenska
druzina
ima
na mizi
miadiko

vse druzinske élane in smo vsi zbra-
ni, zabrni velikokrat osovrazeni tele-
fon. V tem, ko se ne zeli$ zameriti niti
druzini niti sogovorniku ne, se po zi-
ci pogovarjas kot bi zrl trnje. Za tem
kot na trnih zopet sedes k mizi, kjer
te pogledi drugih nejevoljno preba-
dajo, kakor ce bi bil ti kriv, ker po te-
lefonu ne mores ravno vsakomur ta-
koj zapreti ust, ces da je kosilo na mi-
zi. Radovednost pa ti ne da, da bi te-
lefonski zvonec brnel v prazno.

§POMINI MILANA GUSTINA

kar je bilo hujse kot pripor v Italiji. Iz dneva v dan sem razmisljal, ¢emu
so nas pripeljali sem, kamor je seglo oko sam pesek, le okrog mesteca
nekaj zelenja. Res pa je bilo, da so nas placali kot »cesarjevo strazo,
kar po trinajst lir dnevno. Nekaj smo dobili, ker smo sluzili izven drZa-
ve, ostalo pa kot nekaksne doklade. Vse je bilo v najlepSem redu; denar-
ja ni primanjkovalo, §e manj hrane, cigaret, vina po Zelji, celo pet litrov
na dan — le eno si pogresal, dom se ti je vsako minuto pojavljal pred
ofmi, a v neizmernosti morja in puscave nisi ve¢ vedel, kje si.

V regimentu nas je bilo enajst Slovencev, nekaj iz Trsta, dva iz Kre-
da pri Kobaridu, eden iz Gorice in dva iz Vipave. Vsako jutro smo naj-
prej ugibali, kdaj bomo §li na dopust. Mladeni¢ iz Kreda je pravil, da
pojde za Veliko noé, do katere je bilo samo Se nekaj dni. Jaz sem pritr-
dil, reko¢, da je najbrZ uganil, ¢e ne pojde ravno to, bo pa Sel na dopust
kako drugo Veliko no¢, saj vendar ni povedal, katero.

Nato sem zbolel. Ne spominjam se to¢no, kaj me je bolelo, menda
hrbet ali rebra, ker sem vedno spal na slami. Zdravnik mi je po pregledu
predpisal pet dni poéitka, kar pa ni bilo ni¢ novega, saj sem pocival ze
tako v isti slami in pod istim Sotorom.

Spet sem $el na pregled in izjavil, da ni ni¢ bolje, a zdravnik mi je
le podalj3al poditek. To je trajalo kake tri tedne, do dneva prisege.

Na veliki ravnini je stal kamion in na njem italijanska zastava z mi-
traljezom. Zbrala se je cela divizija, lepo urejena v kolonialnih unifor-
mah z brezhibno &stimi puskami, ki so se svetile v soncu. V $otor je vstopil
oficir in me vpradal, ée mi je mogoce iti na prisego. Odvrnil sem, da bi
Sel, ¢e mi pusti oble¢i povrinik, ker me trese mrzlica.

(dalje prihodnjic)
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V takih dogodivSéinah minejo
prazniki, ki so v predpraznicnem
vzdusju obetali toliko. Pred seboj so
ustvarili veliko pricakovanje in potem
izpolnili le malo Zelja in dali premalo
zadoscenja, e smo v njih iskali le po-
begli spomin ali Ze nekoliko prasno
tradicijo.

Morda bi v njih morali iskati neki
globlji pomen, neko prisinejSe pre-
pricanje in obcéutke. Toda kaksno v
reki besed, ki navzlic vsemu, kar se
dogaja v svetu, le govorijo, govorijo,
ne da bi se udejanile in uresnicevale
v tistem, kar bi ¢lovestvu prinasalo
olajSanje.

In zato Se vedno tisoéi otrok po
svetu umirajo; potrebni, bolni in sta-
ri v brezupu ¢akajo; mi pa kupujemo
sebi in svojim otrokom preobilico
hrane, slas¢ic in pijace, odvecnih
oblek in takih igraé, s kakrsnimi ni-
mas kaj poceti, ker delajo vse same.
Prav tako kakor nekateri nimajo kaj
poceti z obiskom, ki se jih spomni le
enkrat na leto, ko pa so vse preosta-
le dni potisnjeni v kot in pozabo.

Gambassinijevi
slovenski

»ZNaNnCi«

Znani veljak Liste za Trst Gian-
franco Gambassini se veckrat rad
proslavlja s svojevrstnimi izpadi proti
vsemu, kar je slovenskega. Njegove
izjave pa rade volje objavlja trzaski
dnevnik »ll Piccolo«. Pred prazniki,
tocneje 20. 12. 1988, pa je »Piccolo«
v rubriki »Segnalazioni« objavil Gam-
bassinijevo pismo, ki nas je posebej
zbodlo v oci. Poleg obicajnih napa-
dov na razne slovenske stranke in or-
ganizacije, je Gambassini izjavil, da
ima »odlicne slovenske znance«.

Ne bomo se ustavljali pri Gambas-
siniju in »Piccolu«, saj ju sleherni za-
mejski Slovenec ze preve¢ dobro
pozna. Sprasujemo se le, kdo naj bi
bili ti Slovenci, ki so, sode¢ po Gam-
bassinijevi izjavi, v prav dobrih odno-
sih z njim. Radovedni smo namrec,
kdo ima v nasi skupnosti interes go-
jiti prijateljstvo z listarskim prvakom
in njemu podobnimi.



lgor Vielbec

S

Ki Sl

O Ti, ki si, ki ostajas eno sredi nestetih rojstev,
ki iz plamenega vodnjaka nakalas polni gral
[nasde zavesti,
obsvetli naso pot k samospoznavi, nadahni nas
[z upanjem,
poboZaj nase Zrtvovanje, ko se nam zlato lati v srcih!

Eno si, slap tihote, obstrt s samim seboj.
Um si, ki se igra in izseva delce sebe;
naphas jih s samobitnostjo, izsanjano za ve¢no
[stvarjenje.
Vsaki misli in vsakemu semenu darujes svobodo
[obstoja.
Si volja, rojevanje in pretvarjanje verige Ziviljenja.

Ti nas motris v nasem smehu in joku,

bdis nad nasimi kréevitimi sanjami,

otiras nase potno ¢elo, ko nas blodijo gnevni prividi,
klices nas v sozven samouresnicitve.

O Ti, ki si, ki si brez loCnice,

ki si sila prvinske resni¢nosti,

ki si narava oblastnica v primeZu lepote in nagona,
ki si ¢lovestvo, pogumno gazece trhlino nevednosti,
bodi biser nasih izkusenj, nasa gnoza o celoti!

Bodi nam misel, ki odkriva izvor same sebe,
bodi nas spomin in nase odpuscanje,

nasa hvaleznost in nasa darezZljivost!

Bodi ledina miru, nas bozi¢ prvega sozvoka luci!

Visepovsod kriki ljubezni in rojstev!
Veter Te prinasa, ogenj Te ogreva,
voda Te ziblje, zemlja Te hrani, narava Te opeva;
plamikas v zvezdah in v ostrinah nasega hrepenenja.
Tvoje kraljestvo se spusca po jezi med vidnim

[in nevidnim.
Ko clovek zdaj raste v novo zavest,
spomni se tudi tega naroda, ujetega v svoje okove,
spremljaj ga, ko seje in Zanje sreco in voljo,
cuvaj to svojo struno!
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NI SMRTI, NI SLOVESA

Vsak drobec obcestnega prahu

je zaradi Tebe Zlahten in svet.

Vse je ljubljeno in potrebno,

kjer Zubori Tvoja alkimija.

Ni¢ ni izniceno, ni¢ ni zaman,

vse je predelano v Tvoji kovaciji;
Zivljenje in smrt se vijeta v gavoti,

v novembrski prelevitvi ni¢ ne ¢emi.

Ni smrti, ni slovesa,

srecali se bomo spet in spet,
skupaj bomo kovali prastaro prvino
spet in spet...

Vsak pripetljaj nam je odzrcaljen opomin;
beZati ne moremo nikamor,

okoliceni v utripu zavesti;

ne moremo beZati pred odgovornostjo.

Kar smo ustvarili, to se nam povraca.
Ni¢ ni izni¢eno, ni¢ ni zaman.

Ni smrti, ni slovesa.

Vse je v Tvoji skrbi in ljubezni.

GLEJ, CLOVEK

Glej, ¢lovek, demiurg...
cimetast prah, demenca prevz
c¢mrlj misli, brenk custev,

etnosti,

mrvljiva izgorina bliskavih noci.

Glej, ¢lovek, demiurg...-
vigenj vseh moznosti,
brsten, soncen, glinat,
gospodar, suzenj.

Glej, ¢lovek, demiurg...
sovedec, ikebana usode,
obstret zmagoslavja, buditelj,
lué bo pritekla iz njega.

Glej, ¢lovek, demiurg...
ko bo zrtvoval vse,

bo ostal samo

Jaz Sem.
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NOVA DOBA

Vihra se je spustila nad dezelo,
podrla je ograje, ker je zemlja eno,
odnesla je korce, da vidimo zvezde,
razgalila je korenine stoletnikov,

razdejala je kripte in izpod pokrovov'
odpihala ostanke in prah inkvizitorjev.
Nenadoma je bil ozarjen nov rod,

ki izpoveduje pokorscino tihemu glasu.

Zavelo je kot slaj albizanske cistosti,
nebo se je madonsko razsinjevalo;
nova doba se je bila usula

nad nami kot lavina.

GAJ

Opasajmo si ledja, prizgimo si svetilke!
Predolgo smo bredli po Mrtvem morju,
Jordan nas bo vodil v razzelenelo povirje,
kjer se bo slehernik sestal s samim seboj.

Onkraj zamolklega krsja je obljubljeni gaj.

Je kot odblisk sonca, kot odsev plemenite ¢udi.
Disi, kot da bi devisko cvetel iz nasega znoja.
Buri v rast, kot da ga gnojijo nasi boji.

Nasa misel vestalka ga goji.

Kdor pozna njegov mir,

ne bo omahoval v umanjkanju.
Blagor njim, ki so krotkih misli:
njihov gaj bo na nezemski terasi
trajal dlje kot celine in morja.

Slovenska prosveta
in Zveza slovenske katoliske prosvete

razpisujeta

XYV. tekmovanje zamejskih amaterskih odrov

MLADI ODER

Tekmovanja se lahko udeleZijo amaterski odri
in mladinske igralske skupine, ki delujejo v nasi de-
Zeli.

Tekmovanje traja do konca leta 1989. Izid bo
Javno razglasen ob slovenskem kulturnem prazni-
ku februarja prihodnjega leta.

Skupine, ki se nameravajo udeleZiti tekmova-
nja, morajo javiti svojo udeleibo enemu od obeh
prirediteljev.

Za vsa podrobnejSa pojasnila in prijave se je tre-
ba javiti na naslov SLOVENSKA PROSVETA,
Trst, ulica Donizetti 3, tel. 768-189 ali pa ZVEZA
SLOVENSKE KATOLISKE PROSVETE, Gorica,
viale XX Settembre 85.

mladika

V slovenska obzorja in ¢ez

Mogoce ne veste, da...

— da je bila zadnja knjiga dr. Franceta Bucarja,
ki je izSla ob novem letu in se s skrajno odpr-
tostjo loteva problematike revolucije, ze sre-
di januarja za dve tretjini razprodana...

— da je medzugorska vidkinja Marija Pavlovic da-
la svojo ledvico bratrancu, ki je bil operiran v
bolnici v Ameriki...

— da je Sovjetska zveza prvic objavila statistiko
samomorov, iz katere izhaja, da je samomo-
rilcev v SZ veé kot v Angliji in ZDA, a manj kot
v Franciji in ZR Nemgiji...

— da je Cerkev doslej proglasila za blazene 374
zrtev francoske revolucije...

— da bi bilo ljubljansko zupanstvo voljno odstra-
niti sporni spomenik med ljubljansko stolnico
in skofijo, a da se temu upira Zveza borcev,
ki pa je dejansko le paravan stalinisticnega je-
dra slovenske Partije... '

— da je sociolog W. Sombart nastel kar 187 raz-
liénih opredelitev socializma...

— da je slavni hrvaski kipar Antun Augustingic,
ki je dosegel najvecja priznanja pod Titovim
rezimom, prej delal skulpture hrvaskemu fa-
Sistu Anteju Pavelicu...

— da bo jubilejni zbornik »Dom in svet 1888-

1988« v katerem sodeluje 30 avtorjev iz vseh

 treh Slovenij in ki obsega &ez 250 strani, pred-

vidoma izSel spomladi tega leta pri celjski Mo-
5 7
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DSI v novem letu

Drustvo slovenskih izobrazencev je
svoje kulturne vecere obnovilo po praz-
nikih s predstavitvijo novega romana
trzaSkega pisatelja Alojza Rebula »Ju-
tri €ez Jordan«. To delo je v ponede-
liek, 9. januarja, v Peterlinovi dvorani
predstavil mladi teolog Bozo Rustja.
Nekaj odlomkov iz knjige je prebral Li-
vij Valencic. Naslednji ponedeljek, 16.
januarja, je DSI skupaj z zdruzenjem
MOST pripravilo predavanje Tarasa
Kermaunerja o neznani drami Stanka
Majcna »Brez svete«. V ponedeljek, 23.
januarja, je prof. Janez Rotar govoril o
svoji Studiji, ki je pravkar izSla v Lju-
bljani, »Primoz Trubar in Juzni Slova-
ni«. Zadnji ponedeljek januarja pa je
mladi Robin Schweiger predaval na za-
nimivo temo »lrska — izziv kristjanome.

SKOFJE O MANJSINAH

Ob svetovnem dnevu miru, ki ga je
papez Janez Pavel Il. posvetil varstvu
manjsin, so 1. januarja spregovorili tu-
di o slovenski problematiki Skofie v
Trstu Bellomi, v Gorici Bommarco in v
Vidmu Battisti. Posebno Bellomijev go-
vor je bil jasen in pogumen. V Trstu je
bil tudi tradicionalni pohod za mir. Po-
kazalo pa se je, da tudi nekateri njego-
vi pobudniki nimajo razciscenih pojmov
o tem, kako cuti in cesa potrebuje manj-
Sina.

Dr. Janez Rotar

SSK PRI SUSTARJU

Delegacija Slovenske skupnosti je
pred bozicem obiskala v Ljubljani slo-
venskega metropolita dr. Sustarja, mu
izrekla vo&cila in se z njim razgovorila
o narodnostnih vprasanijih.

NOTREDAMKE

Sestre notredamke so praznovale
stoletnico prihoda v Trnovo (llirska Bi-
strica), kjer so imele do zadnje vojne ob
samostanu znano Solo z zavodom. Da-
nes je tam 18 sester.

Pisatelj Alojz Rebula in BoZo Rustja med predstavitvijo knjige »Jutri ¢ez Jordan«
v Peterlinovi dvorani.
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SLOVENISTI NA HAVAJIH

Ob koncu novembra je bila na Ha-
vajih 20. konferenca Ameriskega zdru-
Zenja za pospesevanje slovanskih ra-
ziskav. Druzba za slovenske studije je
v tem okviru pripravila razdelek o pri-
hodnosti slovenske nacionalne identi-
tete. Udelezenci so bili iz ZDA, Slove-
nije, Avstralije, Avstrije in ltalije (prof.
Ales Lokar).

KIPAR AHCIN V SLOVENIJI

Kipar France AhcCin, rojen 1919 v
Domzalah, ki se je mocno uveljavil v Ar-
gentini, je 12. januarja odprl prvo raz-
stavo v domovini, in sicer v rojstnem
kraju. Prenesli pa jo bodo Se v Ljublja-
no. Na ogled je 107 del.

BOZIC V SLOVENWJI

Praznovanje bozi¢a so v Sloveniji
tokrat Se kar poudarili v sredstvih mno-
zitnega obvescanja. Prvic je polnocéni-
co iz ljubljanske stolnice prenasal lju-
bljanski radio, radio Student pa $e bo-
zitno maso. Na sporedu so bili Se dru-
gi boziéno, a ne versko uglaseni spo-
redi. Po radiu in televiziji sta tudi tokrat
voscila predsednik SZDL Joze Smole
in metropolit dr. Sustar. Njemu so tudi
prvic omogocili, da je nudil versko to-
lazbo jetnikom v osrednjem sloven-
skem zaporu Dob pri Mirni.

LAICNA MISIJONARKA

Prva slovenska laiéna misijonarka iz
Gorice je mlada Terezika Srebrnic¢ iz
Steverjana. Tri leta bo delala v Maliju
v Afriki.

JUBILEJNI KOROSKI
KULTURNI DNEVI
27.in 28. decémbra so bili v Celov-

_ cu 20. korodki kulturni dnevi. Posvece-

ni so bili znanstvenoraziskovalnemu de-
lu na Koroskem, letu 1918, nacionalni
diferenciaciji na Koroskem, ¢lovekovim
pravicam in kulturnim tockam.

SODNIK IN PROFESOR V RIMU

Profesor cerkvenega prava v Rimu
dr. Viktor Papez je postal sodnik pri
Rimski roti.

Podravnatelj Slovenika dr. JoZzko
Pirc, lanski predavatelj v Dragi, pa je
postal predstojnik katedre za nauk o
Cerkvi na papeski univerzi Urbaniani.
Nasledil je tako prof. Janeza Vodopiv-
ca, ki mu je bil ze asistent.

11>
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gusta sv. Elisabeto Bichier des Ages, 5. novembra sv. Eli-
sabeto, mater sv. Janeza Krstnika, in 19. novembra sv. Eli-
sabeto vdovo in fran¢iSkansko tercialko, héer madzarske-
ga kralja Andreja in turinsko grofico (TAGLIAVINI 1,227).

Ze Skrabec (Zbr.sp.1,213) in Bezlaj (SVI 1,40; ESSJ |,6)
sta ugotovila, da se slovenska oblika tega imena glasi Av-
ga; ta apokopiran hipokoristik je dobil pozneje slabsalni po-
men, saj pomeni ze pri Pohlinu »zanikrno zensko«, danes
poznamo vsi frazo dvsa dvsasta v istem pomenu. V Trstu
najdemo ze 1354 trikrat Auxa uxor Crismani Vrauxmich
(BM) in Se 1368 viri Auxe (CAP CERE |,c.54v.). V drugih
virih tega imena nisem nasel, tudi KOSTIAL in BREZNIK
ga ne omenjata. Pac pa je ime zapustilo sledove v oseb-
nem imenoslovju.

Metronimicni priimek na -i¢ iz tega imena se glasi Av-
3i¢ (ZSSP Stajerska, LJ, NM, Radovljica, Postojna), Ausi¢
(ZSSP Brezice, LJ), menda tudi Ausec¢ (ZSSP Postojna).

Pri krajevnem imenoslovju ne moremo izvajati z goto-
vostjo nobenega imena iz nasega hagionima: glej o tem
SVI 1,40. Poleg poto¢nih imen Avscek in Avsa ter toponi-
ma Nadavs, ki jih Bezlaj tu navaja, lahko pritegnemo Se
nekaj imen iz ATLASA: Avsje, Avska lazna, Avski Kuk, Av-
$ko. Pri vseh teh imenih (Nadavs je v ATLASU odsoten)
imamo verjetno opraviti s predslovansko osnovo. V kraje-
vhem imenoslovju se ne ponovi nobena od priimkovnih
oblik, ki jih lahko zanesljivo izvajamo iz nadega hagioni-
ma. Tudi to je lahko posledica razmeroma poznega vdora
tega svetniSkega imena med Slovence.

KEBER 26 navaja slovenski hipokoristik Spela. 1z nje-
ga so se razvile priimkovne oblike Spe!ar (ZSSP llirska Bi-
strica), Spe!ec (ZSSP Stajerska), Speletic (ZSSP LJ, Ko-
devje), Spelié (ZSSP Dolenjska, Stajerska, LJ), Speljak
(ZSSP LJ) in Spelko (ZSSP Kréko, LJ, NM).

Enako previden Zelim biti pri navedbi hisnega imena
Auseva v Kanalski dolini (CONICA 68).

Emericus

Latinski viri navajajo z oblikami Emericus, Hemericus,
Emricus ime_blazenega Emeriha, sina svetega madzar-
skega kralja Stefana, ki ga Cerkev praznuje 3. septembra.
Ime je kajpada zelo priljubljeno na Madzarskem, kjer se
v moderni obliki glasi//imre, medtem ko je stara madzar-
Sc¢ina poznala obliko Imbreh. Ime je germanskega izvira
in se je glasilo Ambrich, Amrich: sestavljeno je s pridevni-
kom rik- »bogat, mogocen« v drugem delu, medtem ko za
prvi del sestavljenega imena obstajajo razli¢ne razlage (TA-
GLIAVINI 11,291).

Med Slovenci je bilo in je ime malo v rabi, slov. Zahod
ga v preteklosti ne izpricuje. ISCemo ga lahko le med da-
nasnjimi priimki: Emerih (ZSSP MB), Emersic (ZSSP Se-
verovzhodna Slovenija, LJ), Emerzi¢ (ZSSP PT, Smarje),
verjetno tudi Emri (ZSSP MS) in v madzarski obliki Imre
(ZSSP Dolnja Lendava).

Ime ni pustilo sledov v slov. krajevnem imenoslovju.

Emma

Krska Ema ali Hema, grofica v Friesachu, umrla leta
1048, je bila proglasena za svetnico leta 1938, a ze dolgo
stoletij prej in sicer od prenosa njenega trupla v cerkev na
Krki na Koroskem v letu 1287 jo je ljudstvo imenovalo svet-
nico. »Vztrajno, devet stoletij dolgo ¢eScenje svete Eme
med Slovenci je bila glavna podlaga njene kanonizacije«.
Zato smemo reci, da je ona »najbolj nasa svetnica« (LETO
SVETNIKOV 11,665-669).

Svetniki v slovenskem imenoslovju

Starovisokonemsko ime Imma ali Emma je zenski na-
sprotek imenu Immo, ki je izpricano od VII. stoletja; tezko
je temu imenu doloCiti etimologijo (TAGLIAVINI I,121).

Cescenje svete (H)eme na Slovenskem izpricujeta na-
selije Sv. Ema pri Podéetrtku (ATLAS 115/B2) in zaselek
istega imena oz. cerkev na Junski gori v Rozu (ATLAS
34/A2).

\ osebnem imenoslovju ga ni zaslediti. Komaj si upam
navesti mosko ime 1377 Ema, kmet v Gornjih Ravnah (KOS
1,79), za katerega lahko samo hipotiziramo zvezo z nasim
hagionimom.

Vsekakor je v slovenskem imenoslovju malo sledov za
»najbolj naso svetnico«.

Erasmus

Griko ime Erasmos je sorodno z grskim pridevnikom
erdsmios »zelen, ljubljen«. Cerkev praznuje 2. junija sv. E-
rasma Skofa, ki je umrl muéeniSke smrti v Formiji za ce-
sarja Dioklecijana, in ¢asti Se 3. junija sv. Erasma mucen-
ca, 18. junija sv. Erasma pricevalca in 3. septembra sv.
Erasma, mucenca v Antiohii (TAGLIAVINI 1,179).

Ime se je zgodaj razsirilo med Slovence: 1498 Erasem
Muffrin, kmet v Postojni (KOS 11,223). Kot priimek se je v
nespremenjeni obliki ohranilo poredkoma: Erazem (ZSSP
Krsko), z aferezo zacetnega vokala pa pogostoma in po
vsem slovenskem prostoru: Razem (ZSSP Primorska), Ra-
zem (ZSSP Sezana, Postojna, KR, LJ, Kocevje; TS; tu za
fasizma poitalijanéen v Raseni, gl. PIZZAGALLI 152), Ra-
zam (v Trzi¢u za faSizma poitalijan¢en v Raseni, gl. PlZ-
ZAGALLI 167), RaZen (ZSSP Krsko, Radovljica, Jesenice,
Postojna, llirska Bistrica, Kamnik), Razen (ZSSP llirska Bi-
strica; Milje), Razenj (TS), Rasem (Milje, Dolina). V razvo-
ju priimkovnih oblik je ime dozivelo pisane spremembe:
omenil bom najprej one oblike, ki ohranjajo v osnovi izvir-
ni samoglasnik -a-; med njimi se je najbolj razsirila imen-
ska oblika s formantom -man: Razman (ZSSP Sezana),
Razman (TS, Milje: toda v tem zapisu se lahko skriva tudi
priimek Racman, ki je tudi prisoten na Trzaskem v Dolini),
Rasman (SPZM Gradisca; TS, Dolina, Milje, Devin-
Nabrezina; za fasizma tu poitalijan¢en v Relli, gl. PIZZA-
GALLI 117,122,126), Rasmani (TS); morda spada sem tu-
di priimek RaZun (ZSSP Litija, LJ). Osnovni a sreéamo po-
gostoma tudi v priimkovnih oblikah, pri katerih se je zacetni
E- spremenil v O-: Orazem (ZSSP vsa Slovenija), Orazem
(TS; za faSizma tu poitalijancen v Orazio, gl. PIZZAGALLI
119), Orazen (ZSSP Kamnik, CE, LJ, NM), Orazen (TS);
iz te priimkovne oblike so izpeljani apokopirani hipokori-
stiki OraZe (BREZNIK 262, Kapla v Rozu), Oraze (ZSSP
LJ), Oraz (BREZNIK 262, Radise, Skocjan v Podjuni), Oras
(BREZNIK 262, Steben v Podlum) Orasch in Orrasch (na
Trzaskem za fasizma poitalijan¢ena v Orazi, gl. PIZZAGAL-
LI 149). Edina priimkovna oblika z osnovnim a, ki jo mo-
ram Se omeniti, je afereticna in se glasi AZman (ZSSP se-
verna polovica Slovenije), Azman (SPZM Ronchi d/L; TS),
gl. o tem JAKOPIN, Vprasanje priimkov na -man v sloven-
séini.

Mnogo StevilnejsSe so priimkovne oblike, ki so osnovni
a spremenile v o: €e naj jih nanizam po istem vrstnem re-
du, bom zaéel z RoZzen (ZSSP Dravograd), Rozin (ZSSP
LJ), RoZman (ZSSP vsa Slovenija), Rosman (ZSSP Radov-
liica, LJ, MB; SPZM Fogliano-Redipuglia; TS), Rozman
(ZSSP vsa Slovenija), Rosmann (ZSSP LJ, MB; TS), Ross-
man (ZSSP CE), Rossmann (TS), RoZmanec (ZSSP LJ),
RoZmanc (ZSSP Krsko, LJ), RoZmani¢ in RoZzmaric (ZSSP
Litija), Rozmanic¢ (ZSSP Stajerska, Radovljica), Rozmaric¢
(ZSSP PT, Konjice), Rozun (ZSSP Litija, Krsko), Orozim
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(ZSSP Lasko, CE), Orozen (ZSSP Stajerska), Orozin (ZSSP
MB), Oroz (ZSSP MB, LJ, Konjice). Oro$ (ZSSP CE, PT),
Oros (ZSSP Dolnja Lendava, MB). Ob njih sledi Se vrsta
novih: Roze (ZSSP LJ, Sezana), Roze (na Trzaskem za fa-
Sizma poitalijanéen v Rose, gl. PIZZAGALLI 153, in v ti obli-
ki e prisoten v TS in Miljah, Rosé v TS), RoZej (ZSSP Dra-
vograd; BREZNIK 262 Devica Marija na Jezeru), Rosei
(TS), menda tudi Roza (ZSSP MS) in Rozaj (ZSSP seve-
rovzhodna Slovenija), Rozaji (ZSSP Dolnja Lendava). Pa-
tronimik RoZi¢ je moéno razsirjen (ZSSP vsa Slovenija;
SPZM GO, Steverjan), Rozi¢ (ZSSP Tolmin), Rozic (ZSSP
Smarje); pri pisnih variantah Rosig, Rosigh, Rosic, Rosich
(SPZM GO, Cedad, poredkoma v Furlaniji), Rosic, Rosich,
Rosizh (TS; tu za fasizma poitalijanéili v Rosi, gl. PIZZA-
GALLI 153,167) je treba dopuséati moznost krizanja z dru-
gimi osnovami (prim. v ZSSP Rosi¢ v Tolminu ipd), Cesar
se ni treba bati pri obliki Roschitz, ki jo PIZZAGALLI izpri-
¢uje na Trzaskem in so jo poitalijancili v Rosi (153). V ome-
jenem obsegu je srecati tudi manjsalno/patronimi¢no obliko
s formantom -ec: Rozec (ZSSP Sezana), Rosec (na Trza-
skem za fasizma poitalijanéili v Rose in Rosi, gl. PIZZA-
GALLI 122,153), RoZac (ZSSP Sezana), Rosaz (Milje). Dru-
ga zelo razsirjena priimkovna oblika, ki izhaja iz naSega
svetniSkega imena, je 1656 Juri Rosanez (F. MARENZI),
Rozanec (ZSSP Logatec, CE, LJ), Rozanc (ZSSP Stajer-
ska, Gorenjska, Primorska), Rozanc (na Trzaskem za fa-
Sizma poitalijancili v Rosani, gl. PIZZAGALLI 153), Razanc
(ZSSP Krsko, Dravograd). Brzkone bi lahko Se Steli nekaj
priimkovnih oblik, ki spadajo sem, a se temu izognem za-
radi nevarnosti krizanja z drugimi osnovami. Pac pa je tre-
ba e omeniti priimkovne oblike, pri katerih je osnovni vo-
kal doZivel redukcijo: ReZe (BREZNIK 262), ReZek (ZSSP
Gorenjska, Dolenjska, Stajerska), Rezun (ZSSP Stajerska,
LJ) in enkraten 1633 Lazar Irsche (KoroSka, CONICA). Tudi
v tem primeru se ustavim pred nevarnostjo krizanja z dru-
gimi osnovami (rog-, rz- ipd.). JAKOPIN 1977,150 je mne-
nja, da smemo vsaj delno pristeti k tem priimkovni obliki
Rezman (ZSSP KR, Stajerska, Kocevje), Resman (ZSSP
Gorenjska, Crnomelj, Stajerska, LJ, Kocevje); seznam
najbrz Se ni popoln.

Eugenius

Grsko ime Eughénios izhaja iz pridevnika eughenés »ro-
jen v dobrih razmerah, plemenitega rojstva«. Cerkev casti
dolgo vrsto svetnikov s tem imenom (TAGLIAVINI |, 232).

Edina pri¢a tega hagionima v slovenskem imenoslov-
ju je enkraten priimek, sestavljen z dvojnim formantom, Ev-
gonicic (ZSSP MS).

Fabianus

V vetji meri kakor ime Fabius, ki je v Rimu bilo lastno
pripadnikom gens Fabia (morda v zvezi z rastlinskim ime-
nom faba »bob«), in kljub dvema svetnikoma tega imena
se je med kristijani krepkeje razsirilo iz njega izvedeno ime
Fabianus. Cerkev ¢asti 20. januarja sv. Fabijana, papeza
in muéenca, 25. januarja sv. Fabijana, mucenca na Sicili-
ji, 16. februarja sv. Fabijana mucenca, 28. junija sv. Fabi-
jana, muéenca v Afriki, in 31. decembra sv. Fabijana, mu-
¢enca v Catanii (TAGLIAVINI 1,254).

Ime najdemo na slovenskem Zahodu proti koncu XV.
stoletja 1494 Fabian, kmet v Trnovici (KOS 1,213), a se je
gotovo udomacilo mnogo prej, Ce istocasno beremo ze iz-
peljiane imenske in priimkovne oblike 1498 Fabe Graczer,
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kmet v Gradcu, 1499 Fabe v zupi Sentvid, Fabe Schélldu-
in, kmet v Goricah (KOS 11,241,252,262), 1498 Mathia Fa-
bicz, kmet v Zagorju, 1499 Fabiantschicz, kmet v Erzelju
(KOS I1,244,255). V Trstu je ime izpricano med Slovenci
ze v XIV. stoletju in tu konkurira s pisno obliko Flabianus:
pojav zasledimo skozi celo XIV. stoletje med vsemi nosilci
tega imena v Trstu ne glede na narodno pripadnost, raz-
merje med obema imenskima oblikama je enakovredno
(enkrat beremo tudi 1317 a Filabiano Scaseg, (CAP Q,
c.25v.); dokaz, da gre za dve pisni obliki istega imena, je
v dejstvu, da se obe imenski obliki pojavljata pri istem no-
silcu: 1348 abl. Gridone Flabano de Urpogliano (BLOISE),
1357 a Francescha uxore quondam Fabiani de Verpogan
(CAP QD,c.7r.,14r.); 1366 gen. Simone uxor Fabiani de Sil-
vola, 1368 gen. Flabiani de Silvola (CAP CERE |,c.45v.,
51v.); 1317-19 a Fabiano Scasec, (CAP Q,28r.,50r.,52r.),
1320 a Flabiano Scasec, (prav tam, c.62v.,65v.). Mimo teh,
ki so vsi videti Slovenci, naj navedem Se 1311 vinea Fla-
biani de Cognec in conirata Camfenestris (SSMM 673,
c.16r.) in 1354 Flabianus de Grocana (BM).

Ime je videti povsem odsotno med beneskimi Slovenci.

Priimek, ki ponavlja svetnisko ime v slovenski obliki, se
pojavlja s tremi pisnimi variantami: najpogostnejsa in naj-
bolj razsirjena je ljudska oblika Fabjan (ZSSP vsa Slove-
nija; SPZM GO, PN; TS, Devin-Nabrezina; za faSizma poi-
talijancili v Fabian, PIZZAGALLI 134). Ob nji se pogosto-
ma pojavlja u¢ena pisna oblika, ki je bila po knjiznih kon-
vencijah preteklega stoletja uzakonjena kot knjizna oblika
imena, a je dejansko oéitna hiperkorektura, Fabijan (ZSSP
Stajerska, Dolenjska, LJ, GO, Sezana; tu za fagizma poi-
talijancili v Fabiani, PIZZAGALLI 213). Redkej$a je oblika
po italijanskih pisnih konvencijah Fabian (ZSSP CE, LJ,
MB, GO) ki sovpada z benesko-furlansko imensko obliko
in lahko o¢ituje davno migracijo Beneéanov in Furlanov v
Slovenijo: ¢e najdemo ta priimek tudi v SPZM Prato Car-
nico ter v TS in Miljah, ne moremo zaradi ozmoze iz njega
razbrati nacionalne pripadnosti nosilcev; vendar se v ti pri-
imkovni obliki lahko skriva tudi t. i. Zelja po €etrtini pleme-
nitosti.

Imenske oblike na slovenskem Zahodu so ohranile ro-
manski zagetni F-, v osrednji Sloveniji in predvsem na Sta-
jerskem pa so ga nadomestili s slovenskim H-; tako sreca-
mo spet priimek v istih treh pisnih variantah: Habjan (ZSSP
vsa Slovenija; TS; tu poitalijanéili v Fabiani, PIZZAGALLI
187), Habijan (ZSSP CE, Radovljica), Habian (ZSSP CE,
Postojna; TS; tu poitalijancili v Fabiani, PIZZAGALLI 137);
s previdnostjo navajam Se obliko Hobjan (ZSSP KR), koli-
kor utegne skrivati nare¢no izreko (toda ne na Gorenj-
skem!), medtem ko ustvarja priimkovna oblika Hoban
(SPZM GO, Trzic) prevelike tezave, da bi jo sprejeli v to
poglavije.

V Sloveniji je ohranjena Se italijanska priimkovna obli-
ka Fabiani (ZSSP Dolenjska, LJ, MB), s pisno adaptacijo
Fabjani (ZSSP Dolnja Lendava, Krsko; TS), in Fabijano
(ZSSP LJ). V tem primeru so razumljivo odsotne oblike z
zacetnim H-.

Patronimi¢ni priimek s formantom -i¢ je doma zgolj na
slovenskem Vzhodu: Habjanié (ZSSP Stajerska, LJ), Ha-
bijani¢ (ZSSP PT, MB). Med priimki ni ohranjena imenska
oblika, sestavljena s formantom -ec, iz katere so se pac
razvile patronimi¢ne oblike z -i¢: Fabjanci¢ (ZSSP Dolenj-
ska, Stajerska, LJ, Primorska; sem lahko pristevamo tudi
Fabjancich — Fabiani, PIZZAGALLI 134), Habjan¢i¢ (ZSSP
Kamnik, PT, Litija); Fabijanci¢ (ZSSP LJ, Primorska; sem



pristevamo Fabijancic TS in — Fabiani, PIZZAGALLI 213),
Habijanci¢ (ZSSP MB); Fabiancic (ZSSP LJ; sem priste-
vamo Fabiancic TS), Habiancich, v TS za fasizma poitali-
jancili v Fabiani (PIZZAGALLI 137). Z dvojno kompozicijo
je enkraten priimek Habjancek (ZSSP Dravograd).

Vse druge priimkovne oblike so se razvile iz apokopi-
ranega hipokoristika *Fab-: s formantom -i¢c imamo patro-
nimicni priimek Fabi¢ (ZSSP LJ, Postojna, GO), Fabic (TS
in — Fabi, PIZZAGALLI 213), Habi¢ (ZSSP severna Slo-
venija). S formantom -ec: Fabec (ZSSP Postojna, llirska
Bistrica; Devin-Nabrezina), Fabez — Fabi (PIZZAGALLI
133), z arhaitnim zapisom Fabiz — Fabi (PIZZAGALLI 133),
z nare¢nim ali hrvatskim -ac Fabac — Fabi (PIZZAGALLI
133) v Trzicu, Fabaz (SPZM Trzi¢). |z te imenske oblike
dobimo z dodatkom patronimiénega -i¢ $e Fab¢éi¢ (ZSSP
LJ, Primorska), Fabecic (SPZM Krmin; na Trzaskem — Fa-
bi, PIZZAGALLI 133), Fabcich — Fabi in Fabiani (PIZZA-
GALLI 213); Fapci¢ (ZSSP GO). S formantom -e: Habe
(ZSSP severna Slovenija; TS), Habé (ZSSP KR), Habbe
(ZSSP NM), morda Se Hebe (ZSSP Logatec). S forman-
tom -ina: Fabina (ZSSP Crnomelj). Nobena priimkovna obli-
ka ne ohranja kompozicije s formantom -in (*Fabin), pac
pa se je iz tega imena razvila z drugim formantom -(e)c nova
priimkovna oblika Fabinc (ZSSP Brezice, LJ), Habinc
(ZSSP CE, Brezice, NM). Z nemskim patronimi¢nim for-
mantom -inger: Fabinger in Habinger (ZSSP MB). Morda
spada sem Se enkratna priimkovna oblika Fabes (ZSSP LJ).

Imensko obliko Flabian(us), ki so jo v XIV. stoletju no-
sili tudi trzaski Slovenci, bo prej razlozil romanist kakor sla-
vist, vsekakor lahko mislimo na interferenco oz. na kriza-
nje z imenom Flavianus.

To je redko mosko ime, ki izhaja iz rimske gens Flavia,
ta pa iz »cognomen« Flavus, ki sovpada s pridevnikom fla-
vus »zlatorumen, blond«. Cerkev ¢asti 18. januarja sv. Fla-
vijana, rimskega prefekta in mucenca za Dioklecijana, 14.
februarja sv. Flavijana, diakona in muéenca v Avellinu, 16.
februarja sv. Flavijana, Skofa v Konstantinoplju in mucen-
ca, 24. februarja sv. Flavijana, muéenca v Afriki, 26. maja
sv. Flavijana, mucenca v Anconi, 13. maja in 22. decem-
bra dva sv. Flavijana, mu¢enca v Rimu, 4. julija sv. Flavi-
jana, skofa v Antiohiji, in 23. avgusta sv. Flavijana, skofa
v Autunu (TAGLIAVINI II, 34).

Imenska oblika Flabian(us) se je ohranila v slovenskem
priimku Hlabian (Dolina), ki mu s previdnostjo postavimo
ob stran tudi pisno obliko Klabjan (ZSSP LJ), Klabian (Do-
lina, TS); z metatezo bj — jb imamo v Trstu priimek Flai-
ban (PIZZAGALLI 134 navaja Flajban — Flaiban), Flaiba-
ni; priimkovna oblika Flaiban, Flajban (SPZM Gorjani) je
o€itno v zvezi s krajevnim imenom italijansko Flaibano, slo-
vensko Fejplan in je treba Sele ugotoviti, v kaksni zvezi je
z nasim hagionimom.

S formantom -e srecamo Se priimek Hlabse (ZSSP Lo-
gatec), Hlabse — Classi (PIZZAGALLI 228), Hlapse (TS).
Na tem mestu moram omeniti Se patronimik Flabetich —
Flabetti (PIZZAGALLI 134).

V krajevnem imenoslovju se polno svetnisko ime poja-
vi le enkrat pri zaselku Sv. Fabijan in Sebastijan v Beli kra-
jini (ATLAS 221/A1 v seznamu, na karti A2); nekaj zasel-
kov ponavlja priimkovne oblike Fabijan na Pohorju (ATLAS
39/B2), Habjan v Slovenskih Goricah (ATLAS 17/B3), Hab-
Jjanec pri Hotedrsici (ATLAS 144/A2), Habjanek v Prlekiji
(ATLAS 97/A1), Habjani¢ v Slovenskih Goricah (ATLAS
73/A1). Nedalet od llirske Bistrice je e naselje Fabci ob
Fabskem potoku (ATLAS 214/B1).

Felicianus

Sprva pogosten »cognomen« v anticnem Rimu, pose-
bno v cesarski dobi, je v zvezi s »cognomen« Felix (gl. pod
tem geslom) in je postalo priljubljeno ime kristijanov, ki jim
je felicitas pomenila rajsko veéno Zivljenje. Cerkev casti ve-
liko Stevilo mucencev s tem imenom (TAGLIAVINI 11,58).

Med Slovenci je bilo ime razmeroma redko, nosil ga je
Trubarjev prvorojenec in sam protestantski pisec Felicijan
Trubar ter se je, nespremenjeno, ohranilo v priimkovnih
oblikah Felicijan, Felicjian (ZSSP Stajerska, Sezana), Feli-
cian (ZSSP Kréko, MB; morda tudi Milje, Dolina). Z redko
substitucijo H — J moramo beleziti Se Jelicijan (ZSSP Se-
zana). Ce se je ime skrajSalo v apokopirane hipokoristike,
s0 ti nujno sovpadli s hipokoristiki iz imena Felix.

BREZNIK 260 navaja praviloma priimek Bélcjan s sub-
stitucijo zacetnega F- z B-, kar ni v slovenscini redek po-
jav; ZSSP navaja ta priimek (Kamnik, Litija, LJ) in Se Bel-
cijan (Kamnik, KR, LJ). Vendar moramo sprejeti s previd-
nostjo njegovo frditev, da sta nastala iz naSega hagioni-
ma Se hipokoristicna priimka Fele in Bele: to je seveda moz-
no, a enako mozno je, da je prvi priimek, morda tudi dru-
gi, nastal iz hagionima Felix — v obeh primerih predstavl-
ja osnova *Fel- apokopiran hipokoristik — ter drugi iz Ab-
ela (gl. tam) in Se iz vrste drugih hagionimov ali, v drugih
primerih, iz pridevniSke osnove bel-. Tudi ni razloga, da
bi pripisali hipokoristicno osnovo Fel- Felicijanu in osnovo
Fal- Feliksu, zato bom rajsi obravnaval take priimke pod
geslom Felix.

V krajevnem imenoslovju najdem le zaselek Felicijan
nekaj km juzno od Trubarjeve Loke pri Zidanem mostu (AT-
LAS 132/B3). :

Felix

Sprva pogosten rimski cognomen v pomenu »zadovo-
lien«, postane pri kristijanih izredno priljubljen s pomenom
»srecen (v rajskem veénem zivljenju)«. Cerkev praznuje iz-
redno dolgo vrsto svetnikov s tem imenom zacensi z du-
hovnikom sv. Feliksom iz Nole, ki so ga za Dioklecijano-
vih preganjanj ujeli, a ga je angel osvobodil (14. januarja);
ime je nosilo tudi ve¢ papezev (TAGLIAVINI [,14).

Imena ne zasledimo med Slovenci v srednjem veku in
tudi priimek, ki ohranja v nespremenjeni obliki to ime, je
redek: Feliks (ZSSP LJ).

BREZNIK 260 izvaja iz njega tri priimkovne oblike in
dodaja »kakor je dokazal Ze pisatelj J. Trdina«. Ti priimki
so Fale (ZSSP Gornji Grad), Falez (ZSSP Krsko, MB) in
Fales (ZSSP Dolnja Lendava, MB). Prvega teh priimkov sre-
¢amo ze konec XV. stoletja kot ime: 1498 Fale Schuschell,
kmet v KoSani (KOS I1,226).

Tem priimkovnim oblikam, na katere je opozoril Brez-
nik, lahko mirno dodajemo $e Falc (ZSSP KR), Halec (ZSSP
PT, Ljutomer), Hali¢? (ZSSP MB), Halej (ZSSP Dravograd),
predvsem pa razsirjeni Faletic (ZSSP Gorenjska, MB, LJ,
GO, Tolmin), Falletig (Devin-Nabrezina, Milje).

Primerjava teh priimkovnih oblik z naslednjimi, ki izha-
jajo iz hipokoristicne osnove Fel-, jasno pokaze, da jih lahko
v enaki meri kakor prejSnje, pravzaprav Se prej, lahko iz-
vajamo — izkljuéno ali ne, saj ne smemo prezreti mozno-
sti, da izhajajo tudi iz Felicijana — iz Feliksa: Felc (ZSSP
LJ, Gorenjska, GO, Idrija, Tolmin), Feli¢ (ZSSP MB), Fele
(ZSSP Stajerska, LJ), Felle (ZSSP Litija, LJ), morda Fela
(ZSSP MB), z zacetnim H- Se Helc (ZSSP Litija), morda Se
Hel (ZSSP Ljutomer), predvsem pa $e dve priimkovni obli-
ki, ki sta mo¢no razsirjeni na Zahodu: Feleti¢ (ZSSP Tol-
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ki, ki sta mo¢no razsirjeni na Zahodu: Feleti¢ (ZSSP Tol-
min), po Beneciji, a tudi v Vidnu in okolici, Cedadu in oko-
lici Feletig, Felettig, Felettigh (SPZM), Felletich (SPZM Gar-
mak), morda Feletti (SPZM Sacile; TS) in Felluga z vecal-
nim ali slabsalnim formantom -uga (Devin-Nabrezina, Mi-
lie, TS). BREZNIK 260 izvaja omenjeni Fele (Polsnik) in Fe-
lej (Smihel pri Pliberku), ki ga nisem nasel nikjer drugje,
iz Felicijana.

Ob slednji priimkovni obliki se odpira pred nami novo
vprasanje: ali ne spadajo sem tudi priimki z osnovnim /,
kakor Filej (ZSSP Stajerska, LJ, GO), Fila (ZSSP Brezme.
LJ), Filac (ZSSP Stajerska, LJ), Filak (ZSSP Crnomelj, Me-
tlika), Fil¢i¢ (ZSSP Brezice, llirska Bistrica), File (ZSSP Slo-
venj Gradec), Filec (ZSSP Kamnik), Filesz (ZSSP LJ), mo-
rda Fili (ZSSP Stajerska, Primorska), Filic (ZSSP LJ). Pri-
merjava s priimkovnimi oblikami z osnovnima vokaloma a
in e ter obmocij, na katerih te priimkovne oblike Zzivijo, to
domnevo podpira, ¢eprav moramo dopuscati interferenco
s hipokoristicno osnovo Fil- iz imena Filip. Sam nagibam
k Feliksu.

V krajevnem imenoslovju so imena, ki nas zanimajo,
koncentrirana v treh okolisih: najmocnejsa koncentracija
je na severnem Stajerskem: Fala, naselje in zaselek pri Sel-
nici (ATLAS 40/B2), Fela tudi pri Selnici (ATLAS 41/A1),
Falez in Falski ribnik na Pohorju (ATLAS 41/A3,66/A1), Ha-
lic pri MB (ATLAS 42/A1), Hali¢no v Dravinjski dolini (AT-
LAS 94/B2) in Filez pri Ljubnem (ATLAS 87/B1). Najmanj-
§a koncentracija je na Dolenjskem: Feli¢ Vrh, zaselek pri
Sticni, in Fele, zaselek pri Savi (ATLAS 149/B1,130/B1).
Precej tehtna je tudi koncentracija na Zahodu, ki se zacenja
z dvema zaselkoma pri Desklah v blizini drzavne meje: Fe-
les in Filej (ATLAS 119/B2,119/B1), Fléta (it. Fletta) v So-
vodenijski dolini (ZUANELLA 1980/9, 1625 Paulo Fletta),
ki je ocitno v zvezi z beneskimi priimkovnimi oblikami 1631
Fale, Faletigh, danes predvsem Feletig. Zuanella nam da-
je torej nov dokaz o istovetnosti imenskih oblik z osnovo
Fal- in Fel-. Da bi bila ta imena morda iz hagionima Valen-
tinus, kakor domneva ob drugih moznostih, gotovo ni iz-
kljugiti, €eprav je to res, kakor piSe Zuanella, »ipotesi re-
mota«. 1z slednjega krajevnega imena je hisno ime Fletuk-
ni v Ceplesiscu.

Ferdinandus

Prvotno gotsko ime *Frithunanths »pogumen v mirus«
ni izpricano nikjer, a se je v ¢asu gotske zasedbe Spanije
ustalilo tu in ga od X. stoletja dalje beremo Fredenandus,
Frenandus, Fernandus. Po zaslugi sv. Ferdinanda lll., kralja
Kastilje in Ledna, umrlega leta 1252, ki ga Cerkev ¢asti 30.
maja, je postalo ime priljublieno v Spaniji, kjer se danes
glasi Hernando, in v krajih, ki so doziveli Spansko oblast,
odtod sreca imena Fernando v juzni ltaliji. Cerkev casti Se
5. junija blazenega Ferdinanda, portugalskega kneza, in
27. junija sv. Ferdinanda iz Aragone, §kofa v Caiazzu (TA-
GLIAVINI 1,171).

Odsotnost imena v slovenskem krajevnem imenoslov-
ju in redke priimkovne oblike Ferdinand (ZSSP GO), Fer-
di¢ (ZSSP CE, Gorenjska) in Ferdin (ZSSP Gorenjska, Li-
tija) govorijo o odsotnosti tega imena v slovenskem pro-
storu v preteklosti. Omeniti je tudi enkratno obliko Ferdi-
natel (GORICAR 91). Nekaj veé je priimkovnih oblik iz afe-
reticnega hipokoristika Nande/o: Nande (ZSSP NM), Nan-
dovic (ZSSP LJ), Nand! (GORICAR 91)), Nend/ (ZSSP. MB),
Nendel (ZSSP KR), morda Nendeker (ZSSP MB). Stevil-
nost imena Ferdinand s hipokoristikoma Ferdo in Nando
pri rodu, ki se je rodil v zadnjih desetletjih pred prvo sve-
tovno vojsko, je poklon avstrijski cesarski hisi, predvsem
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nadvojvodi Ferdinandu, ki ga je srbski nacionalist Gavrilo
Princip ustrelil v Sarajevu leta 1914.

Florianus

Rimski cognomen iz cesarske dobe Florianus izhaja iz
latinskega imena Florius, Florus, slednja je le moska obli-
ka prvinskega imena Flora; ime rimske boginje Flore je
brzkone sabinskega izvira, vsekakor se poveze z apelati-
vom flos »cvet«. Cerkev Casti 4. maja sv. Florijana, mucenca
v Noriku, in Se 8. januarja sv. Florijana, mucenca v Sirmiu,
3. marca, 4. maja in 7. maja tri sv. Florijane, mucence v
Afriki, 24. aprila sv. Florijana, muc¢enca v Aleksandriji, 30.
aprila sv. Florijana, mu¢enca v Numidiji, 6. maja sv. Flori-
jana, milanskega mucenca, 2. novembra sv. Florijana, mu-
¢enca v Minstru, in 17. decembra sv. Florijana, mucenca
v Eleuteropolisu v Palestini (TAGLIAVINI 11, 148).

O noriskem muéencu Florijanu gl. BRATOZ 268-274.

Ime se je zgodaj in krepko razsirilo med Slovenci: 1377
Florianus, ime dveh kmetov v Poljubinju in Otalezu (KOS
1,56,83), Floryanus, kmet v Pe¢inah (KOS 1,72), 1498 Flo-
riann Schmid, kmet v Postojni (KOS 11,223), 1499 Florian
Diwiakh, kmet v Vrhpolju (KOS I1,258,265). \V nespreme-
njeni obliki je ime ohranjeno v priimkovnih oblikah Florijan
(ZSSP Brezice, MB), Florjan (ZSSP Kamnik, Stajerska), Flo-
rian (ZSSP KR, LJ, MB; morda smemo priStevati sem ena-
koglasno obliko v TS), Floreano, Fioreano v Zumaiji (LCI),
morda spada sem Se Floran (ZSSP LJ, Kogevje). Zacetna
skupina FI- se je olajSala na razne nacine: Ferjan (ZSSP
Stajerska, Gorenjska, LJ, Kogevije), Herjan (ZSSP PT),
Frjan (ZSSP Gorenjska), Forjan (ZSSP Stajerska, GO), Fu-
rijan (ZSSP MB), Furjan (ZSSP Stajerska), Furian (ZSSP
Dravograd; TS).

Z dodanim patronimi¢nim formantom -i¢: Florjani¢
(ZSSP PT, Lagko), Ferjani¢ (ZSSP Smarje), Friani¢ (ZSSP
Postojna), Forjani¢ (ZSSP MS, MB), Forjanis (ZSSP LJ),
Furjani¢ (ZSSP LJ).

S patronimicnim ali manj$alnim formantom -(e)c: Flori-
janc (ZSSP Gornji Grad), Florjanc (ZSSP Stajerska, NM,
LJ), Florianc (TS), Ferjanc (ZSSP KR, CE, Brezice, Tolmin);
iz tega imena dobimo z novim patronimiénim -i¢: Florijan-
¢i¢ (ZSSP GO, PT), Florjancic (ZSSP vsa Slovenija), Flo-
riancich TS — Floriani (PIZZAGALLI 119), Floriancig (SPZM
Nadiske doline), Floreancig (SPZM Nadiske doline, Cedad,
Remanzacco, UD; Devin-Nabrezina), Ferijanc¢i¢ (ZSSP
GOQ), Ferjancic (ZSSP vsa Slovenija), Ferjancic (SPZM GO),
Feriancich — Feriani TS (PIZZAGALLI 116,134,214), Frjan-
¢i¢ (ZSSP GO), Forjanéic (ZSSP LJ).

Razvejena je tudi skupina hipokoristikov in ustreznih
priimkov. Vsi hipokoristiki so apokopirani; najredkejsi je Flor
(GOHICAH 91), Florié (ZSSP CE), Flore, Flure (KOSTIAL
563, Stajerska); redek je bil tudi *Fler-, ki ima le dva na-
slednika med priimki: Flere (ZSSP Kamnik, Stajerska, LJ)
in Flerin (ZSSP Kamnik, Logatec, CE, LJ). Obllka Fere (TS)
je lahko nastala iz Fleré z olajSano izgovarjavo. Najpogost-
nejsi so priimki iz redukcijske oblike *F(e)rl-, ki se je zgo-
daj uveljavila in krepko razsirila.

S formantom -e: 1498 Farlle, kmet v Selcu (KOS 1,240),
Ferle (ZSSP Krsko, Radovljica), Hrle (ZSSP Kamnik, MB),
Herle (ZSSP Kamnik, Stajerska, LJ). S pristopom novih for-
mantov in z razsirjeno osnovo Ferlet- imamo bogato Stevi-
lo priimkov: Ferlez (ZSSP Stalerska Gorenjska), Frlez
(ZSSP Stajerska), Forlez (ZSSP Smarije), Ferles (ZSSP Sta-
jerska, LJ), Frles (ZSSP Smarje, MB), Ferlesch (TS); Fer-
letic (ZSSP Dolnja Lendava, LJ, GO, Sezana), Frietic (ZSSP
MB), Ferletich (SPZM Goriska), Ferletic — Ferletti Dober-
dob (PIZZAGALLI 163), prim. toponim Ferletici, it. Ferletti



ROMANJE ZAUPANJA

Vec kot tri tiso¢ mladih Slovencev
se je od 29. decembra do 4. januarja
udelezilo romanja zaupanja in miru v
Parizu, ki je bilo pobuda znane eku-
menske skupnosti iz Taizéja. S Koro-
ske je bil avtobus mladih, iz zamejstva
v ltaliji pa le posamezniki.

VOS NA GORENJSKEM

V svojem podlistku Odstrte zavese
je lvan Jan v ljubljanskem Delu konec
decembra zapisal: »Podatki za Gorenj-
sko kazejo, da je VOS v ¢asu svojega
delovanja na podlagi otipljivin dokazil
unicil priblizno 450 sovraznikov, udi-
njanih pri okupatorju ter organizatorjev
bele in plave garde. Sem so pristeti tu-
di nemski uradniki in nemcurji.

UMRL POLITIK

MARIJAN BRECELJ

8. januarja je v Ljubljani umrl prav-
nik in politik dr. Marijan Brecelj. Rodil
se je leta 1910 v Gorici. Pred vojno je
bil v Sloveniji vodilni predstavnik
krééanskih socialistov v Jugoslovanski
strokovni zvezi, nato pa v Osvobodilni
fronti, maja 1943 pa je stopil v partijo.
Po vojni je opravljal vrsto visokih poli-
ticnih in drzavniskih sluzb.

PD STANDREZ

Zelo delavna dramska skupina Pro-
svetnega drustva Standrez je 8. januar-
ja predstavila novo premiero. Pod vod-

e .

stvom reziserja Emila Alberska je na-
Studirala NusSi¢evo komedijo Kaj bodo
rekli ljudje. Na programu je vec pono-
vitev in gostovanij.

Posnetek z letosnje premiere igralske skupine »Standrei«.

30-letnica smrti dr. lvana Tula

Prosvetno drustvo Mackolje se je
22. januarja spomnilo 30-letnice smrti
teologa in pisatelja dr. lvana Tula. O

njem sta spregovorila profesorja Tone
Pozar in Martin Jevnikar, na vrsti pa je
bil tudi bogat kulturni spored.

Duhovnik prof. Anton PoZar govori ob tridesetletnici smrti prof. Ivana Tula.

mladika

TRZASKI OKTET

NA ADMIRALSKI LADJI

Na sveti vecer so povabili Trzaski
oktet na admiralsko ladjo italijanske voj-
ne mornarice, krizarko nosilko helikop-
terjev Garibaldi, ki je bila zasidrana v
Livornu. Imel je samostojen koncert,
nato je na ladji pel pri polnocnici.

SRECANJE V TINJAH

Na drugi in tretji dan leta je bilo v
Tinjah na Koroskem tradicionalno no-
voletno srecanje katoliskih izobrazen-
cev. Predavali so teolog dr. Drago Oc-
virk, psiholog in teolog dr. Anton Trste-
njak in pisatelj prof. Alojz Rebula. Na-
stopil je e Gallus Consort iz Trsta.

L. LENCEK SE JE NASELIL

NA KOROSKEM

Znani misijonski delavec in dolgo-
letni urednik zdaj ukinjenih Katoliskih
misijonov lazarist Lado Lencek, ki je bil
do nedavnega tudi predsednik Sloven-
ske kulturne akcije v Buenos Airesu in
dusa zalozbe Baraga, se je januarja
preselil v Dom prosvete v Tinjah. Po-
svetil se bo predvsem delu za misijo-
ne. V Ljubljani je pred tem praznoval
zlato maso.
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Umrl prof. Ciril Zebot

o

i

V bolnisnici v Washingtonu je 9. ja-
nuarja umrl upokojeni profesor ekono-
mije na tamkaj$nji univerzi Georgetown
in vidni predstavnik povojne politicne
emigracije ter gibanja za samostojno
Slovenijo dr. Ciril Zebot. Pokopali so ga
v ameriski prestolnici, kjer je z druzino
prezivel zadnja desetletja.

Z zahrbtno boleznijo se je boril vec
mesecev, vendar je doc¢akal izid svoje-
ga zivljenjskega dela Neminljiva Slove-
_ nija, ki je iz8lo na 500 straneh v Celov-
cu. V knjigi je strnil svoje spomine in
spoznanja o obdobju od majniSke de-
klaracije do danes. Povzdignil je svo-
jega ucitelja in vzornika dr. Lamberta
Ehrlicha, duhovnega voditelja strazar-
jev, ki jim je bil Zebot do smrti nenapi-
sani vodja. Tako nudi svojo razlago tu-
di za nekatere predvojne in medvojne
dogodke pa za razhajanja v emigraciji
ob vprasanju samostojne drzave. Popi-
suje tudi obisk v Kavc€icevi Ljubljani in
polemike, ki so jih predstavniki oblasti
v Sloveniji vodili z njim do konca.

Dr. Zebot je Ze pred dvajsetimi leti
izdal odmevni (in v Sloveniji prepove-
dani) knjigi Slovenija véeraj, danes, ju-
tri. Bil je med Slovenci v ZDA, ki so za-
radi ugleda v svoji stroki mogli dopiso-
vati tudi v vodilne ameriSke dnevnike.

Kot prijatelj pobudnika in prvega u-
rednika Mladike rajnega prof. Peterlina
je ob&asno dopisoval tudi v nas mesec-
nik.

Rodil se je leta 1914 v Mariboru,
doktoriral iz prava v Ljubljani, kjer je po-
stal tudi docent na pravni fakulteti. Ze
med vojno se je umaknil v Rim, kasne-
je pa se izselil v ZDA.

»SE BOMO PELL...«

To je naslov zbirke 70 slovenskih
ljudskih pesmi v priredbi prof. Marka
Bajuka (1882-1961), ki je umrl v Argen-
tini. Kot 136. izdanje jih je zalozila Slo-
venska kulturna akcija. Uvod je napisal
skladateljev sin prof. BoZidar Bajuk.
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Bozicni koncerti

V bozicnem casu se je pri nas zvrsti-
la kopica boziénih koncertov. Osred-
nja sta bila 26. decembra v goriski stol-
nici v priredbi Zdruzenja cerkvenih
pevskih zborov z nastopom Stirih zbo-
rov in 8. januarja v trzaski stolnici. Za
Zvezo cerkvenih pevskih zborov iz
Trsta je nastopil zdruzeni zbor mladih
pod vodstvom Bogdana Kralja. To je bil

v Trstu in Gorici

25. boziéni koncert, ze deseti pri Sv. Ju-
stu.

MARIJINO OZNANJENJE

V Mestnem gledaliScu ljubljanskem
so 23. decembra postavili na oder slo-
vito delo Paula Claudela Marijino oz-
nanjenje. Prevedel ga je Ale$ Berger,
reziral pa Dusan Mlakar.

Koncert boZiénih pesmi v novi cerkvi v Stivanu, na katerem sta nastopila zbor »Fantje
izpod Grmade« in »Dekliski zbor iz Devina«.

mladika



UMRLA KOSOVELOVA SESTRA

V Tomaju je 7. januarja umrla naj-
starejsa sestra pesnika Srecka Kosove-
la Toncka Kosovel vdova Ravbar. Bi-
la je prava vestalka pesnikove domace
hise.

Prof. Fabio Nieder pri klavirju v Toma-
ju pri Kosovelovih decembra 1988. V
ozadju Toncka Kosovel.

VINKO TELIC NA SVOBODI

Po sedmih letih se je za bozi¢ vrnil
na dom, ki si ga je po vojni ustvaril na
Korogkem, bivéi domobranec, 68-letni
Vinko Teli¢. Po nepricakovani aretaciji
v Jugoslaviji je bil svojéas obsojen na
15 let zapora kot »vojni zloCinec«, zdaj
pa so ga osvobodili.

USTANOVLJENA SLOVENSKA

DEMOKRATICNA ZVEZA

V nabito polnem Cankarjevem do-
mu v Ljubljani je bil 11. januarja usta-
novni obéni zbor Slovenske demokra-
ticne zveze, ki se bori za demokracijo
in politicni pluralizem. V njej je veliko
vidnih izobrazencev. Maja bo prvi red-
ni kongres. Za predsednika je bil izvo-
lien pisatelj in sociolog Dimitrij Rupel,
v izvrdnem odboru pa so Se Janez Jan-
sa, lvan Oman, Veno Taufer, Alojz Kriz-
man, Hubert Pozarnik, Tomaz Pisan-
ski, Bostjan Zupang¢i¢ in Samo Resnik.
V 24-glavem svetu je bil kot prvi izvo-
lien France Bucar, s svobodnimi voli-
tvami (544 veljavnih glasov) pa je bil do-
loéen se 7-¢lanski nadzorni odbor.

VECER SPRAVE V SENTJOSTU

Domagini iz Sentjosta nad Horjulom
S0 po novem letu povabili v svojo dvo-
rano vasc¢ane in goste na vecer spra-
ve. Spregovorili so Spomenka Hribar,
France Bucar, Ivan Urbancic, Joze
Snoj, Janez Jan$a in Ivan Borstner.

miadika

POVRATEK PESNIKA PRIBACA

Vodilni slovenski pesnik v Avstraliji
Bert Pribac se je lani vrnil v domovino.
\/ lIstri, ki jo je zapustil leta 1959, si zi-
da hio, ostati pa zeli posrednik med
Slovenijo in slovenskim kulturnim sno-
vanjem v Avstraliji.

PLECNIK V NEW YORKU

V New Yorku so 19. januarja odprli
razstavo z izborom eksponatov z veli-
kega prikaza ustvarjalnosti arhitekta Jo-
zeta Plecnika v Centru Pompidou v Pa-
rizu. V galeriji Zveze newyorskih arhi-
tektov bo odprta do 25. februarja. Pre-
nesli jo bodo menda Se v Cleveland in
Washington.

SUKLJETOVI SPOMINI

Slovenska matica nadaljuje z nacrt-
nim ponatiskovanjem spominov starej-
sih slovenskih politikov. Tako je izSel
prvi zvezek spominov Frana Sukljeta.

UMRL POLITIK BELTRAM

V Ljubljani je 20. januarja umrl pri-
morski partizanski voditelj in komuni-
sticni politik Julij Beltram. Rodil se je le-
ta 1913 na Vogrskem. Povojne razme-
re na GoriSkem do razmejitve je s svo-
jega zgornega kota popisal v knjigi Tu-
kaj je Jugoslavija, delo v nekdaniji Co-
ni B Svobodnega trzaskega ozemlja pa
v knjigi Pomlad v Istri.

GORISKA MOHORJEVA

V SLOVENIJI

Knjige Goriske Mohorjeve druzbe
so 13. januarja prvi¢ predstavili v Slo-
veniji, in sicer v Novi Gorici. Samo Pri-
morski slovenski biografski leksikon, ki
se zdaj sme uvazati v Jugoslavijo in je
delezen tudi podpore Kulturne skupno-
sti, pa je dan prej dozivel predstavitev
Se v Piranu.

40 LET KATOLISKEGA GLASA

Goriski tednik Katoliski glas je z ja-
nuarjem dopolnil 40 let izhajanja. Pred-
stavil se je z novo »glavo« in s potrdi-
tvijo dosedanjih nacel in vodil.

DAN EMIGRANTA

\ obnovljenem gledaliséu Ristori v
Cedadu je bil 8. januarja Dan emigran-
ta. Slavnostni govornik je bil prof. Pa-
vel Petri¢i¢, pozdrave pa so izrekli se
povabljeni italijanski politiki Pascolini,
Renzulli in Schiavijeva. Kulturni spored
sta oblikovali skupina Rezija in Bene-
sSko gledalisce.

SLOVARCEK

Letos smo uvedli nov razdelek.
Z njim zelimo osveZziti besedisce ta-
ko mlajsi kot manj mladi generaciji
z izborom slovenskih izrazov za
razna podrocja.

Sneg. Smucanje.

smucanje

smuka (isti pomen kot prejsnje)

smucisce (kraj, kjer smucajo)

smucina (proga, kjer vozis; tudi sled
smuci)

gladko smucisce

grbinasto smucisce

grbinast svet

grbina

hrbet grbine

zleb med grbinami

kotanja med grbinami

sren (trda skorja snega)

srenec

srez (ledeni kristali na povrsini
snega)

prsic¢ (suh, nesprijet sneg)

celec (nedotaknjen sneg)

neteptani sneg

ulezan sneg (suh ali moker)

opast (plast snega, vise¢a z gre-
bena)

zamet (vedji nanos snega)

plaz (vrhnji, talni, kloZasti plaz)
(klozasti - preko vse vesine)

vijuganje

lok

pluzni lok

zavoj

polzavoj

zavijanje

Il.

smucarski cevlji (pancerji)

sponke

vijaki

opetnik

blazilnik (amortizer zoper sunke)

varnostne vezi

vezi

snezna zavora — deli vezi

celjust

varnostna precka

rocice

vzmeti

petni aviomat

varnostna peta in varnostna glava

lovilec smuci ali zavora

kovice
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IZ SLOVENSKE PUBLICISTIKE

SLOVENSKA DEMOKRATICNA
ZVEZA (SDZ2) ali gibanje
za drugacno politicnost

Mnenja ustanoviteljev in simpa-
tizerjev novoustanovijene »stranke«
v Sloveniji.

I

Opozicijske politicne skupine v Slo-
veniji predstavljajo prastrah za komu-
nisticno organizacijo, ki zaradi bojazni
pred izgubo svojega politicnega mono-
pola »grozi«, da bo opustila svoj projekt
»sestopa z oblasti«, ¢e se bodo politi-
cne zveze novejSega datuma skusale
organizirati kot stranke.

Bistvo socialisticne oblasti je, da ne
more izpeljati nobene liberalne in de-
mokrati¢ne reforme, ker je njeno funk-
cioniranje utemeljeno na oblasti tajnih
policijskih sluzb in vojske.

Edina stranka na Slovenskem in
njene transmisije (SZDL, zveza borcev,
sindikat), se ogrevajo za nestrankar-
ski politicni pluralizem v zaneseni ma-
niri novolevicarjev, pri tem pa nimajo ni-
kakrSnega koncepta, ki bi omogo¢il na-
stanek u&inkovitega politiénega siste-
ma s predznakom — nestrankarski.

Medtem pa tudi na Madzarskem od-
krito razpravljajo in se pripravljajo na
postopno uvedbo strankarskega plura-
lizma, se na jugovzhodu Jugoslavije ob-
navljajo partijski monoliti, ki jim skusa
konkurirati »zahodna«, permisivna obli-
ka partijske drzave. Topografija aktual-
nih politiénih razmer v drzavi torej ni
preve¢ spodbudna, vendar je v Slove-
niji prostor za delovanje »opozicijskih«
skupin relativno odprt.

Oblast ima nalogo, da na radikalne
pobude ne odgovori z Zivénimi poteza-
mi. Potrebno je spoznanje, da uéinko-
vito in demokraticno izvajanje oblasti ne
zagotavlja njena enotnost, temvec di-
verzificiranost politicnih akterjev.

Borut Mesko
(Mladina, 13. jan. 1989)

V programskih tezah se Slovenska
demokraticna zveza zavzema za vzpo-
stavitev parlamentarne demokracije.
Kaksne so realne moznosti za uspeh?

Ne gre nam samo za parlamentar-
no obliko funkcioniranja politicnega si-
stema, ampak za institucionaliziran po-
liticni pluralizem in demokracijo. Zavze-
mamo se za moderen sistem, kjer je po-
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liticni prostor nacelno prazen in kamor
vstopa tisti, ki si v tekmi pridobi ustrez-
ne kvalifikacije. Pogoji za to so zreli, ce-
prav je jugoslovanski kontekst v tem
smislu omejujoé. Nanj se sklicuje slo-
venska politika, ki se pred ljudstvom iz-
govarja, da tega projekta ne moremo
uresnicCiti zaradi tega, ker nam za
hrbtom stojijo jug, zveza, federacija itd.

Ustanovitev SDZ je preizkusni ka-
men za fiste, ki pri nas govorijo o de-
mokraciji. Danes je Se priloznost, da pri-
haja Slovenija z novimi idejami na ju-
goslovansko trzisce, ker bo ta moznost
pozneje manj$a. Trenutno ni nobene
moznosti, da bi stranke normalno usta-
navljali, da bi se v skupscini, parlamen-
tu, pojavile razlicne skupine, ki bi ime-
le ustrezno zaledje. Zato je treba pripra-
viti prostor. Preden se bo v Sloveniji de-
jansko uresnicil politicni pluralizem, so
potrebni »Studijski koraki«.

Nimamo nobene moznosti, da se or-
ganiziramo kot stranka. V svojem pro-
gramu smo se oznacili kot gibanje za
vzpostavitev pluralisticnega sistema, pa
naj bo parlamentarnega ali kakSnega
drugacnega tipa.

Nasledniji ocitek je, da bi uveljavitev
vecstrankarskega sistema pomenila za-
tiranje manjSinskega mnenja, da je na
zahodu izgubil svoj potencial itd.

Dokler partija govori, da je ve¢stran-
karski sistem prezivet, ji ni treba verje-
ti, ker s tem $citi svoje politicne intere-
se in pozicije. Mogoce pa je zaceti raz-
pravo o tem, ali je veéstrankarski si-
stem, ki se je dovolj dobro obnesel v ev-
ropski skusnji, potrebno posnemati v
vsaki podrobnosti, ko se pri nas odlo-
¢amo za politicni pluralizem.

Klasi¢nih nazorskih strank, kot smo
jih bili navajeni pred vojno (kré¢anski
socialisti, liberali), je zelo malo. Tudi v
tradicionalno demokratic¢nih okoljih is-
cejo nove variante.

Moderni demokraciji je potreben
aparat iz dveh delov. Drug drugega
kontrolirata in vzpostavljata ravnotezje.
Nas sistem je popolnoma neucinkovit
in nezivljenjski. Argument, da je pri nas
nesmiselno ustanavljati strankarski si-
stem, temelji na predpostavki, da se je
pokazal za neprimernega v predvojnem
casu.

Vsega se zdaj Sele uc¢imo, saj tega
nismo poznali zadnjih Sestdeset let.
Imeli smo kratko obdobje med obema
vojnama, ko je bilo strankarsko zivljenje
relativno razvito. Smesno je na podla-
gi teh deset let trditi, da se je strankar-

ski sistem pri nas kompromitiral in ga
ni potrebno uvajati. TakSne in podob-
ne argumente je treba razumeti kot
groznje, ki jih uporablja oblast.
Mozen je scenarij, da nasa pobuda
ne bo uspela, da bo zatrta, da bo ime-
la velike tezave. Mi smo volonterji, vsak
ima svoj poklic, ne moremo konkurira-
ti drzavnemu profesionalnemu apara-
tu. V tem primeru bi se razsli. Toda ¢ez
dve ali pet let se bo zgodba ponovila v
romuniziranih razmerah. Nekega dne
se bodo pojavili fantje z nozi v zobeh
in ne bodo ve¢ sprasevali, ali se bo
SZDL pogovarjala z njimi, ne bodo ho-
dili na seje predsedstva SZDL itd. Mi se
drzimo pravil igre in se obnasamo ci-
vilno. Institucij ne rusimo, ampak jih
skusamo spreminjati. Dvesto let po
francoski revoluciji govorimo o ¢loveko-
vih pravicah. Monolitizem je ubijajog,
neprakticen in predstavlja zaostalo obli-
ko politicnega zivljenja.
Dimitrij Rupel
(Mladina, 13. jan. 1989)

KMECKA ZVEZA

V vrsti gibanj za veé¢jo demokra-
tizacijo druzbenega Zivljenja v SR
Sloveniji je posebej zanimiva tudi
ustanovitev Kmecke zveze.

Redka so podrocja v Sloveniji, ki Se
nimajo ustanovljenih odborov Sloven-
ske kmecke zveze. Konec tedna so na-
stali odbori v Domzalah, Litiji in Zireh.
Kmetstvo se zdruzuje, da bi dobilo za-
doScenje za krivice, povzrocene z bi-
c¢em realsocializma, ki bo prelomljen
Sele takrat, ko bodo mladi zeleli osta-
jati na kmetijah in ko bo razbit vsakr-
§en monopol, pa naj bo zadruzni, goz-
darski, ob¢inski ali politiéni.

OKROG 17. SEJE CK ZKJ

Komentator Pavel Gantar raz-
mislja o konfliktih v partijskih vod-
stvih ter o srbskem in slovenskem
modelu izhoda iz krize. »Mrtvi kariz-
maticni voditelj in dva naslednika.«

Kako naj sploh postane jasno to, kar
je ze popolnoma razvidno v dneh pred
zacetkom 17. seje. In kako lahko 17. CK
ZKJ sploh kaj resi v razmerah

— ko si stojita nasproti dva temelj-
no razlicna koncepta in pogleda na po-
dobo jugoslovanske federacije, ki jih v
idealno tipskem pomenu poosebljata

IS
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Alojz Rebula: Jutri cez Jordan

Trzaski pisatelj Alojz Rebula je svojim zgodovinskim ro-
manom: Devinski sholar, V Sibilinem vetru, Duh velikih
jezer in Zeleno izgnanstvo — pridruzil pred kratkim no-
vega, ki je izSel v Novi Mohorjevi knjiznici v Celju 1988 pod
naslovom Jutri ¢ez Jordan. Kot je povedal sam v Avtorje-
vem pripisu, je navdihnila roman judovska Stara zaveza,
natanéneje dogajanje od izraelskega odhoda iz Egipta do
praga Obljubljene dezele. To je bilo nekako v drugi polovi-
ci 13. stoletja pred Kristusom. In e to je zapisal: »V njej
mi ni §lo za arheologiziranje in Se manj za dekoriranje. Hotel
sem se samo prepustiti velicastnim moznostim metafizi-
¢nega, ki sem jih €util v snovi.«

Roman pise v prvi osebi od zrelih let do smrti Absalom,
Jehujev sin iz Zabulonovega rodu, dopolnjuje in nadaljuje
pa ga njegov sin Elidad do konénih besed: »Jutri gremo
cez Jordan.« Sam ni dozivel za¢etnega navdusenja, ko so
se po Stiri sto letih suzenjstva odpravili iz Egipta, presli Rde-
¢e morje, blodili po pus¢avah in se za vec kot dve leti usta-
vili pod Sinajem. Sele tu se jim je pridruzil, ker je bil pisar
v Amonovem templju ob libijski meji in so novice o rojakih
prihajale pocasiin v odlomkih. V samoti si je Se bolj zaze-
lel dezele Obljube, kjer »te¢eta mleko in meds, zato je po-
begnil in po dolgi in nevarni poti dospel do usotorjenih Iz-
raelcev pod Sinajem. Toda nasel jih je razoCarane, upor-
ne, navelitane vsega, vecina bi se bila najrajsi vrnila v
Egipt, kjer so imeli mesa v izobilju, sadja, ¢ebule in vode,
tu pa same puscave, pesek in kamen, dezela Obljube pa
je tonila v nedogled. Med Mojzesovo odsotnostjo so si po-
stavili zlato tele, kar je voditelja tako razjezilo, da je razbil
plosci postav in dal pobiti vse malikovalce. Za mladega in
idealnega Absaloma je bil to najvecji pretres: »Preliti kri ¢lo-
veku, to se mi je zdelo nekaj najzadnjega, nekaj onkraj vseh
¢loveskih in vesoljskih mer. Kakor ¢e bi na primer skala
pognala veje ali ce bi Skorpijon zapel.«

To enoli¢no zivljenje v pus¢avi je bilo posebno za mla-
de neznosno. Eden izmed njih ga je takole opisal: »Am-
pak to, da zjutraj vstane§, pogledas okrog in si reces: "Ta
dan je Ze bil'” To je glavna neznosnost pusScave: da je v

IZ SLOVENSKE PUBLICISTIKE

slovenski in srbski model »izhoda« iz loski ravni konstituira kot jugoslo-

njej vse ze bilol« Mladi so se po vrsti ubijali in ni¢ ni poma-
galo, da je Mojzes izprosil od Jahveja vsakodnevno mano
in dvakrat na leto prihod jerebic, nezadovoljstvo se je Siri-
lo, vrstile so se zarote, eni so se navduSevali za vrnitev v
Egipt, drugi so hoteli odstaviti Mojzesa in prevzeti vodstvo
prehoda naravnost v Obljubljeno dezelo. In prav Absalo-
mu so poverili nalogo, da je odsel k Mojzesu in zahteval
njegov odstop, Mojzes pa ga je dal zapreti v skalno votli-
no. Ponogci so ga resili prijatelji in z zeno Lijo sta pobegni-
la proti morju. Mislila sta oditi sama v Kanaan, toda pot ju
je pripeljala do morja in dobre fenicanske druzine, kjer sta
se ustavila.

S tem je konec Absalomovega romanja z rojaki proti
Obljubljeni dezeli, konec Prvega dela. Zacenja se Drugi del,
ko odpeljejo morski roparji Absaloma in Lijo na Kreto in
ju prodajo bogatemu trgovcu. Tu si Absalom zaradi svoje-
ga znanja uredi zivljenje: pri trgovcu postane knjigovodia,
ta pa mu pokloni hiSico z vrtom. Kmalu se rodi sin Elidad,
ob porodu pa Lija umrje. Otroka mu vzredi soseda, ko ne-
koliko odraste, ga vzame k sebi, ga uéi in vzgaja v judov-
ski veri, toda fant je na pol Kre¢an, uci se slikarstva, hodi
z lahkozivo Kre¢anko Neajro, zanima pa se za izraelsko
pocasno pomikanje preko puséav. Oce po malem piSe spo-
mine, vrt pa predela v Obljubljeno dezelo, ker »mu je bila
materina smrt znamenje, da se mora Obljubljeni dezeli od-
povedati«. Po ocetovi smrti je odSel Elidad s prijateljem k
svojim rojakom in jih nasel pred Jordanom; z njimi bo pre-
stopil reko in stopil v Obljubljeno dezelo, po kateri je nje-
gov oce tako hrepenel, Se vec »norel«. _

Roman — 320 strani — je mojstrski prikaz izraelskega
pohoda iz Egipta proti Kanaanu, tezav puscavske poti, po-
manjkanja vsega in sploSne naveli¢anosti in upiranja. Le
Mojzesova odloéna volja in njegovo zaupanje v Jahveja jih
poganja, da ne omagajo. Pisatel] je iz ljudskih mnozic iz-
luscil nekaj junakov, ki pa so le navidezni junaki, saj le redki
do konca verujejo v Jahvejevo obljubo, da jih bo pripeljal
v dezelo, kjer se cedita mleko in med. Tudi Absalom, ki
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v propad: mrivi karizmatiéni voditel; in
dva »naslednikas, ki se borita, da bi ce-
loti vsilila svojo interpretacijo »Titove po-

krize. Nobeden pa zunaj okolja, v ka-
terem je nastal, ni sprejemljiv za druge;

— ko je konflikt, ki ga je sprozil
srbski maspok kot mesanica glorifika-
cijskega nacionalizma in komunisti¢ne-
ga fundamentalizma v prizadevanju po-
prevzemu oblasti v vsej Jugoslaviji, po-
stal razviden in povsod odkrit. Treba
je vedeti, da sta ekspanzionizem ter po-
litiéni in ideolo3ki imperializem inherent-
na srbskemu maspoku, saj se na ideo-

miadika

vanstvo.

Nov in resniéno pomemben ele-
ment v dogodkih zadnjih mesecev je bil
nastop Stipeta Suvarja, ki je pravzaprav
pokazal, da federalno partijsko in ver-
jetno tudi drzavno vodstvo ni priprav-
lieno tolerirati srbskega maspoka in Mi-
losevicevih metod obracuna s tistimi re-
publigkimi vodstvi, ki mu stojijo napoti.

Tako imamo sedaj opraviti s klasi-
énimi razmerami, ki neizogibno vodijo

ti«. To so resnicno nevarne razmere.

Uvajanje kakrsnihkoli izrednih raz-
mer — z vojsko ali brez — bi seveda,
pomenilo razpad drzave in upamo sa-
mo, da tisti, ki razpolagajo s sredstvi pri-
sile, to vejo.

Edina resitev je trezen razmislek o
tem, v kaksni drzavi zelimo ziveti, ce
sploh zelimo ziveti skupaj.

(Mladina, okt. 88)
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je gorel za to idejo in zaradi nje veliko pretrpel, je rajsi ostal

pri feni¢anskih ribi¢ih, kakor da bi bil napravil e nekaj dni
hoje do Jordana. Izgovarjal se je, da je zena trudna in no-
seca.

Voditelj Mojzes malo nastopa, saj se mora neprestano
boriti z Jahvejem za svoje uporno ljudstvo, da ga ne po-
konca. Njegov brat Aron je »moSki in ne, vsekakor ne kaj
dosti vec kot senca nekoga drugega«. Tudi sestra Marija
je v Mojzesovi senci, rada pomaga, ob posebnih prilikah
je podjetnejsa od vseh moskih Izraelcev. Kriticen je Rebu-
la do prerokov, ki bi morali biti lu¢ na svetilniku, pa so ¢i-
sto navadni ljudje, nezadovoljni z vsem. Edino Jerihej je
moz na mestu in ta Absalomu pojasni, kaj je prerok: »Vis,
prerok ni za to, da razkriva skrivnosti med nebom in zem-
ljo. Tudi ni za to, da napoveduje prihodnje reci. On je za
to, da nakazuje ¢loveku to, kar mu je od vsega najbolj po-
trebno.« Za Jeriheja je bilo vse »velicastno enostavno«, ne
samo dezela Obljube, ampak tudi Sin Obljube: »Tam na
dnu ¢asov ima vzkliti, hrast Vsemogocnega, golob iz vec-
nih dalj, Sinaj iz skladov lu¢i, vino in kruh dus, sonce ob
vzhodu in zahodu obenem...«

Zanimivi in Zivi so mladi uporniki v Sinajski zavezi, ka-
kor so pritegnili tudi Absaloma, najboljsi izmed vseh pa Bo-
az, ki mora umreti zaradi kacjega pika.

Ilzmed zenskih likov izstopa poleg Marije Se Lija, ki jo
je Absalom vzljubil ob prvem sreéanju in ji ostal zvest do

smrti. Bila je lepa, razumna, podjetna, zaradi idealne lju-
bezni je zapustila vse in odSla z mozem v negotovo bo-
docnost.

Puscava je podlaga prvega dela, in éeprav je enoli-
¢na, pesScena in kamnita, je odkril pisatelj v njej polno za-
nimivosti in lepote, skoraj nevidnega zivljenja. Se bolj se
je razpisal ob sredozemski naravi Krete, njenih vrtovih, go-
zdovih, saj je v knjigi zapisal, da mu je ljubSa narava od
vseh velikih mest.

Roman je napisan v Rebulovem poeticnem jeziku in slo-
gu, z bogato metaforiko, z zanosom, a tudi s karikaturo in
ostro ironijo. Njegove primere so edinstvene, nepozabne.

Ceprav govori roman o starih Izraelcih, je sodoben in
se da brati v razliénih klju¢ih. O tem je napisal Andrej Ca-
puder na ovitku: »Ali se ne zdi, kot da bi v oklevanju in v
malenkostnih skrbeh za nas vsakdanijik, ¢es "kaj bomo jedli
in v kaj se bomo oblacili...”, prepoznali sebe in svoje so-
dobnike, svojo lastno usodo in usodo svojega naroda?«

Pisatelj veliko govori o narodu, o narodni zvestobi v
vseh polozajih zivljenja. Absalom bo zvest |zraelec, Ce vsi
drugi propadejo: »Ostal bom pac zadnji Izraelec na zemlji,
nezlomljivo zvest imenu in sanji, ki sta mi bili doslej vsebi-
na, kruh in vino zivljenja.« Ostro obsoja Nahsona, ki je zavr-
gel narodnost in vero za kariero. Asimilacija se mu zdi
»ogabna«. O tiraniji pa sodi: »Neka tiranija jaha neki narod
natanéno toliko, kolikor se ta narod jahati pusScal«

Zora Piscanc: Pesnik zelene pomladi

Goriska pisateljica Zora Pis¢anc je izdala od leta 1953
sedem leposlovnih knjig, ki jih je zajela iz primorske pre-
teklosti, in sicer: Cvetje v viharju, Dom v tujini, Andrej-
ka, Na obalah morja, Pastirica UrSka, Most ¢ez ocean,
le roman Blagovestnika Slovanov je iz SirSe slovanske
zgodovine o Cirilu in Metodu. Knjige so izSle razen ene pri
Goriski Mohorjevi druzbi in pisateljici so prinesli ugled iz-
razito »primorske« pisateljice. Tri knjige so ji ponatisnili pri
Ognjiséu v Kopru (Na obalah morja, Pastirica Urska, Bla-
govestnika Slovanov).

Decembra 1987 je izSla spet pri GMD njena osma kniji-
ga — Pesnik zelene pomladi — s podnapisom: Gorica
1938-1988 — ob 50-letnici bratove nove mase (208 str.).
Gre torej za Zivljenjepisno povest o bratu Ladislavu (La-
du) Pis¢ancu, ki je bil duhovnik, pesnik, pevec tenorist, ro-
jen 16. junija 1914 v Barkovljah pri Trstu, kjer je dovrsil os-
novno 5olo, gimnazijo in bogoslovje pa v Gorici, posvecen
11. junija 1938. Najprej je bil kaplan pri Sv. Ignaciju v Go-
rici, leta 1940 zupni upravitelj v St. Vidu pri Vipavi (Podna-
nos), od 1941 do 1944 kaplan v Cerknem. Tu so ga parti-
zani z drugimi 13 Cerkljani skrivaj ustrelili 3. februarja 1944,
¢es da so izdali Nemcem partijsko Solo.

Preprosto in kratko Zivljenje, toda duhovno zelo razgi-
bano, bogato, obéutljivo za vse dobro in lepo, za bliznjega
in slovenski narod. Pisateljica ga spremlja od rojstva do
smrti, istocasno pa slika ¢cas, kraje in razmere, ki pogoju-
jejo vsako zivljenje. Najprej domaco druzino, oceta Rafka,
postnega uradnika, mater lvano Pipan in §tiri sestre: Ma-
rico, Martino, Delko in Bernardko (vsa imena so spreme-
njena, tudi Lado je Simon). Ob druzini sta Se dva strica zu-
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pnika: materin brat Tine v Renéah in o¢etov brat Gabrijel
v Klancu.

Ziveli so v lastni hisi v barkovljanskem bregu, obdelo-
vali vinograd in gréde in bili zadovoljni. Fasizem je pose-
gel tudi v njihovo druzino, saj so oceta 1926 prestavili v
Piso, kamor je odsla tudi druzina. Tu so se znasli v tujem
svetu in pomanjkanju, Marica pa se je porocila z Italijanom.
Po ocetovi upokojitvi so se naselili v Gorici.

Simon je v Malem semeniSéu v gimnaziji nasel nekaj
prijateljev, s katerimi je ostal povezan vse Zivljenje. Ude-
lezeval se je zivahnega zavodskega kulturnega zivljenja,
se util violine, klavirja in nems¢ine, zacel pa je tudi zlaga-
ti pesmi. Svoje pesniske prvence je pokazal podravnate-
lju Ivu Juvancicu, ki ga je uvajal v pesniski jezik, slog, ri-
tem, postal pa je tudi njegov duhovni voditelj. Ceprav se
je ze v osnovni Soli odlo€il, da bo duhovnik, je moral pre-
magati tezke dusevne boje: »Glasba, petje, gledalisce, pa
tudi dekleta, kaj bi tajil, vse me vznemirja, da ni jasne poti
pred menoj«. Tako je po maturi tozil Juvancicu, a ta ga je
modro vodil, mu odkrival zivljenje in ga svaril pred dekleti,
s katerimi mora biti trd, tudi pozneje kot duhovnik. Vendar
z dekleti ni imel resnih tezav, edina, ki bi mu bila lahko »ne-
varnas, je odsla k sestram v Tomaj.

V gimnaziji je s prijatelji odkril planine, ki so ga tako
pritegnile, da je stalno zahajal nanje, posebno na Visarje.
Nova masa je bila pri stricu v Renc¢ah in tu mu je zupnik
Albin Kjuder drugi¢ napovedal: »Bog ima s teboj svoje na-
menex«. Prvi dve sluzbi v Gorici in St. Vidu sta bili mirni in
polni duhovnega zadovoljstva. Usodno pa je bilo zanj Cer-
kno, kamor so ga nastavili za kaplana 2. okt. 1941. Bila
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je vojna, Casi tezki in nevarni, po italijanski vdaji je bilo Cer-
kno osvobojeno ozemlje in v kraju razne komande, od ja-
nuarja 1944 partijska Sola. Ljudje so se razdelili med ver-
ne in neverne, Simon pa je opravljal svojo sluzbo in imel
veliko uspeha z mladino. Pri njem sta bila oce in sestra
Martina. Pripravil je pesniSko zbirko Pesmi zelene po-
mladi, ki zaradi vojne ni mogla iziti, in pisal dnevnik, poln
tesnobe in globokih dozivetij. Pesmi je izdala sestra Zora
1950, dnevnik je objavila trzaska Mladika v letih 1978-79.

Pred praznikom Kristusa Kralja 1943 so partizani Pi-
S¢anca z drugimi zaprli in cele noci zaslisevali. Dolzili so
ga, da je povezan z Brumatom v Gorici, da kujeta zaroto
proti njim, da je gosposki ¢lovek. Po enem tednu so jih iz-
pustili, dva pa so ustrelili. S kaplanom Slugo sta pripravila
v cerkvi uspelo boZiénico, toda: »Ze za bozié so ju na ne-
kem mitingu na bliznji podruznici obsodili na smrt, kar so
nato Se v Cerknem slovesno odobrili na mitingu teden pred
njuno aretacijo. Na tem mitingu so bili navzoci vsi najugled-
nejsi Cerkljani«. (str. 197)

Dne 27. januarja 1944 so Nemci napadli Cerkno in
ustrelili 47 tec¢ajnikov partijske Sole. Oba kaplana sta bila
ze v cerkvi, vzela sta sveto olje in sanitetne potrebsgine
in pomagala umirajo¢im. Na Svecnico ponoci so partizani
aretirali oba kaplana in se 13 Cerkljanov. Hoteli so odpe-
ljati tudi Martino, ki pa je bila bolna, namesto nje so vzeli
mlado Malko, ki je bila pri njih: »Ze ko jo tako brani$, pa
pojdi ti namesto nje. Ne bomo dosti zgresili, ce te odpelje-
mo. Ta hisa je gnezdo samih izdajalcev. Vse vemo, kaj ste
skovali; izdali ste nas Nemceme« (str. 203). Odpeljali so jih
nad Cerkno in ponoéi ustrelili in vrgli v brezno, le eden se
je resil. Tu Se vedno leze in jih niso rehabilitirali, Ceprav
je Tedenska tribuna 17. septembra 1958 pisala, da so poz-
neje odkrili in likvidirali partizanskega majorja Jerneja
Hrastnika, ki da je bil nemski obvescevalec in po vsej ver-
jetnosti kriv za nemski napad.

Povest ja napisana realisticno nazorno, v slogu in na-
cinu kakor prej$nja pisateljicina dela: veliko je razgovorov,
ki pozivljajo dejanje, a motijo zivljenjepisna dela, lepi so
opisi krajev in razmer, ki so krScansko plemeniti, Ceprav
so bili ¢asi bridki. Vse svoje zanimanje je posvetila bratu,
ki ga prikazuje z veliko ljubeznijo in prizadetostjo, vendar
pa je resnicno psiholosko prodrla v njegovo notranjost Se-
le v Cerknem, ko se je znaSel v Zivljenjskih nevarnostih,
ko je slutil in pricakoval nasilno smrt. Njegovo tedanje raz-
poloZenje, vero, upanje, strah, grozo je podala prepriclji-
vo in plasti¢no, pri cemer so ji pomagale tudi njegove pe-
smi in odlomki iz dnevnika. V Cerknem je Simon moz na
mestu, dusni pastir, ki ne zapusti svoje ¢rede za ceno last-
nega zivljenja. Tukaj je pisateljica res segla v globino in
dosegla svoj visek.

Vsi ostali nastopajoci so bolj Simonovi spremljevalci kot
Zive in izrazite osebnosti. Oce je skoraj vedno zalosten in
zaskrbljen in s tezavo vzdrzuje Stevilno druzino, nazadnje
ga brezvestni najemnik spravi Se ob hiso. Mati je vzorna,
vedno optimisti¢na in najde resitev v tezavah. Sestre zive
v bratovi senci, nobena se ne razvije v samostojno oseb-
nost, ceprav pridno delajo in pomagajo pri vzdrzevaniju dru-
zine, Delka in Bernardka pa nosita vse tedne od maja do
novembra 1942 kovcke hrane slovenskim internirancem v
Gonars. Oba strica Zupnika sta dobra in jemljeta Simona
na pocitnice, posebno Tine v Rencah, a tudi sestre, ki pa
pomagajo pri gospodinjstvu. Nekateri soSolci in profesoriji
nastopajo s pravimi imeni in so taki, kakor jih poznamo iz
tedanjega in poznejsega Zivljenja.

Razmere, v katerih Zivi in dela Simon, so podane stvar-
no, bolj v obrisih kakor v zgodovinski dokumentarnosti. Ziv-
lienje v Pisi je opisala ze v povesti Dom v tujini (1958).

Na zavihu ovitka je Pis€ancev zivljenjepis, v knjigi pa
njegova fotografija. S to knjigo je PiS€anceva postavila do-
stojen spomenik svojemu nesrecnemu bratu.

Lev Detela: Casomer Zivljenja

Kot 133. publikacija Slovenske kulturne akcije v Bue-
nos Airesu je iz8el proti koncu leta 1987 Leva Detele Ca-
somer zivljenja, s podnaslovom Spominsko sre¢anje s pol-
preteklostjo, 256 strani.

Lev Detela, ki se je rodil 1939 v Mariboru, dovrsil 1958
v Ljubljani gimnazijo in del slavistike, Zivi z Zeno pesnico
Mileno Merlak in tremi sinovi od jeseni 1960 ve¢inoma na
Dunaju. Prezivlja se s pisanjem v slovenScini in nemscini
in z razpravami, s katerimi seznanja nemski svet s sloven-
sko literaturo in kulturo. PiSe pesmi in prozo v moderni-
sticnem slogu o sodobnih problemih, z veliko jezikovno ver-
ziranostjo in bogato metaforiko.

Novo delo Casomer zivljenja so spomini in roman od
rojstva do slovesa od domovine. Pripoveduje v prvi osebi
0 lastnih dozivetjih od prvega zavedanja do odhoda v Av-
strijo. Vso snov je razdelil v sedem spominskih dni — ka-
kor je Bog porabil Sest dni, da je ustvaril svet, sedmi dan
pa pocival, tako je Detela Sest dni rasel v »somraku za re-
Setkami vojnega otrostva, v bodicevju nasilnega ¢asas, v
»sponah blede mladosti«, v »mrazu nizje gimnazije« in kon-

mladika

¢no v »¢aru in viharju ljubljanskih univerzitetnih let«. Sed-
mi spominski dan pa ga je koncno pripeljal na »sveta Siro-
ko, bridko cesto«, dozorel je torej in dokoncno zapustil
utesnjene razmere in ljudi, ki so ga do tedaj obdajali.

V ospredju je pisatelj sam, navaden otrok, z bujno do-
zgodbice, da so jih zapisovali in da jih navaja v knijigi. Igral
se je po ljubljanskih cestah in v Sredi$éu na Stajerskem,
kjer je imela mati sorodnike. OCe je bil znan prirodopisec,
med vojno pa je zacel piti, dokler se ni znasel v nemskem
taboriséu Dachau. Po vojni sta se oce in mati locila in se
trgala za sina, da je bil nekaj éasa pri materi na Stajer-
skem, nekaj pri o¢etu; oba sta se vnovic¢ porocila, vendar
sta oba skrbela za sina. Tako je zacel osnovno Solo v Sre-
dis¢u, nadaljeval pa jo je v Ljubljani, tudi klasi¢no gimna-
zijo in univerzo. Oc¢e je bil strog, siten, neprestano v go-
stilni, ob Informbiroju so ga vrgli iz partije in mu vzeli rav-
nateljstvo v VII. drzavni gimnaziji, nekaj casa se je zdravil
tudi v umobolnici v Polju pri Ljubljani. Vendar je imel sina
po svoje rad, vsake pocitnice ga je peljal na morje, na Bled,
v Bohinj, z njim sta prehodila lep kos Slovenije. Se bolje
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se je pocutil pri babici in prababici, pri stricih in tetah v Sre-
diséu, od tam pa se je z njimi vozil po Stajerski, Prekmu-
rju in Hrvaskem do Zagreba. Ocetova izkljucitev iz partije
je vrgla tudi na sina senco: neopraviceno so ga obtozili,
da je pisal sramotilne besede po zidu, da se je zaskrbljen
vprasal: »Ali ni partijski brodolom mojega oceta zaradi nje-
gove sentimentalne vere v veliko praviéno Rusijo pognal
togotnih valov tudi proti mojemu Zivljenju?«

Se kot otrok pomaga graditi Litostroj v Ljubljani, po-
zneje vodovod nekje na Gorenjskem. »Teta Malka me na-
vduseno vodi na manifestacije in baklade, na katerih krici-
mo proti kralju Petru in kapitalizmu, generalu Franku, pa-
pezu in katoliski Cerkvi. Iz kapelic istocasno na jeznorit na-
¢in odstranjujejo svetniske kipce, religiozne podobe in
krize.«

Ker je ote ateist, ga ne pusti v cerkev in k verouku, le
babica ga skrivaj pelje k masi, v 5. gimnaziji pa se sam
odloci za prvo sveto obhajilo v zaklenjeni cerkvi. Kljub taki
vzgoji pa ostane zunaj politicnih organizacij, kar mu pri-
nese osamelost: »Zazdi se mi, da sem sam na svetu. Brez
ljubeznivih starSev, brez dobrih vzgojiteljev in pozrtvoval-
nih prijateljev... Kaj mi bo prinesel ta moj zivljenjski cas,
ki mi je tuj, tako da sem postal njegov ujetnik, tuj kot vse
stvari in ljudje, s katerimi mi je zdaj dano ziveti?«

Poskusal se je uveljaviti kot pisatelj, ker pa ni pisal v
duhu tedanjega socialisticnega realizma, je le redko prodrl
s kako Crtico. Ko pa je sre€al na univerzi sorodno duso v
pesnici Mileni Merlak, jima ni preostalo drugega kot od-
hod v-tujino.

Ob lastnem zivljenju pa je razgrnil Detela tedanje slo-
venske razmere med vojno in okupacijo in v prvih povoj-
nih letih. Vojna je prinesla omejitve, zatemnitve, bege v za-
kloni$¢a in kleti, pomanjkanje vsega, oCetovo internacijo.
Se bolj plastiéno pa je naslikal povojna leta, ker je ze zgo-
daj opazoval, premisljeval in sodil o razmerah, ki jih je ust-
varjala nova oblast. Bili so tezki Casi, pomanjkanje se je
nadaljevalo: »V izlozbah sicer ni potrosniskih predmetov
in zivil, zato pa izza stekla klicejo slike marsala Tita, rdeca
zvezda in zivorde€ napis, da je treba vse sile zastaviti za
obnovo domovine.«

Tudi po vojni vlada strah in nezaupanje drug pred dru-
gim, zapori se polnijo, na univerzi dozivi neokusno gonjo
proti prof. Antonu Slodnjaku zaradi njegove Slovenske li-
terature, ki je izSla v nems¢ini, in njegovo odstranitev z uni-
verze. Na Stajerskem doZivlja s sorodniki zaplembe pre-
mozenja in nasilne kolektivizacije, kar Zzene ljudi v obup
in pijaco. Pradeda raztrga mina na polju, starejsi umirajo,
materin drugi moz se zaradi razoCaranja ustreli.

V knjigi Casomer zivljenja je Detela z veliko umetnisko
silo poustvaril ljudi in razmere medvojnih in povojnih let
v Sloveniji, kakor jih je gledal z lastnimi o€mi in jih obcutil
na svoji kozi. Kot kronist ni pretiraval ne v dobrem ne v sla-
bem, pisal je po dozivljanju, pomagal pa si je Se z dnevni-
kom, ki ga je pisal. V zadnjem poglavju je izpovedal vero
v demokracijo, grozo zaradi poboja domobrancev v kocev-
skem Rogu in Zeljo, da bi se razmere doma uredile: »Tudi
slovenski narod, ki Se vedno i$¢e svojo pot, bi moral po-
novno najti k sebi in k svoji zgodovini — pravi, avtentiéni,
neideoloski, normalno in netezno podoziveti zgodovini, ki
jo je v tem stoletju kar vecCkrat ubil.«

Knjiga je dokument ¢asa in razmer in nova potrditev
Detelove pisateljske nadarjenosti.
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Herman Germ:
Nas zlati mladi dan

Mohorjeva druzba v Celovcu je izdala v jeseni 1988 v
svoji zbirki Mladi korotan novo pesnisko zbirko Hermana
Germa Nas zlati mladi dan. Germ je po poklicu ucitelj, zdaj
ravnatelj glavne Sole v Pliberku. Za otroke in mladino pise
pesmi in Crtice ze iz dijaskih let, leta 1982 pa mu je izdala
Mohorjeva druzba v Celovcu prvo pesnisko zbirko Otroci
enega sonca, o kateri smo porocali na Radiu in v Mladiki
(1983).

Nova zbirka Nas zlati mladi dan obsega 34 pesmi in
16 igric. Pesmi so primerne osnovnosolskim otrokom, Sa-
liive so in lahkotne ter obravnavajo naravo, Solo, zivali, letne
¢ase, vse v prikupni obliki in z otrosko psihologijo. Prikup-
ne so tiste v koroskem narecju, npr. Ancka v Suoli, kjer
pripoveduje domacim, da so v Soli »&ribali pa jedli«. Na vpra-
Sanje: »Pa koj ste Sribali?« je odvrnila: »Pa ni viem, / ku
pa Se brat nismu znali.«

Nekaj pesmi je sestavljenih iz besednih iger ali dopol-
njevank, npr. -ost:

Cez reko tam je most.

V gostilni ¢aka gost.
Na$ kuzek nese kost.
Po pustu pride post.
Pust je masten okoli ust,
post pa gloda kost.

Pesnik pa navaja mlade bralce na socialni ¢ut in ¢lo-
vekoljubje. V pesmi Advent spletejo v zacetku adventa ve-
nec in na njem prizgo Stiri svece. Pesnik pravi, naj gori prva
sveta za vse, ki so sami, druga za ljubezen v druzini, tre-
tjia pa:

Tretja sveca naj gori za tretji svet,

kijer ¢lovek-brat pomanjkanje in glad trpi.
Ponudimo svoje radodarne roke mu —
saj smo bratje, sestre vsi.

In Cetrta sveca naj gori »za mir v srcih in na svetu«.
Koncno se spomni Se kislega dezja, ki unicuje gozdove,
ker »dim, dim, dim poSiljamo k nebu.«

Igrice so prizori, v katerih nastopajo otroci, zivali, pti-
ce, ribe, prisréne so in primerne za recitacije v Soli. Zajete
s0 iz sveta, ki ga otrok pozna, veckrat imajo pouéni pou-
darek.

Pesmi in prizore je prikupno ilustrirala Hermi Pauli&, uci-
teljica likovne vzgoje na glavni Soli v Pliberku.

Fabjan Hafner: Indigo

Pri Zaloznistvu trzaskega tiska in Zalozbi Drava v Ce-
lovcu je izSla 1988 prva pesniska zbirka koroskega pesni-
ka Fabjana Hafnerja: Indigo. Avtor se je rodil 1966 na Bi-
strici v Rozu, v Gradcu Studira slovens¢ino in nemscino,
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pise pa v nemscini in slovenscini pesmi in prozo, istocas-
no prevaja v oba jezika.

Hafnerjeva zbirka Indigo je razumsko urejena v dva de-
la, vsak izmed njiju pa Se v pet ciklov, vseh pesmi pa je
46. Kot geslo je napisal besede: »Pisanje poezije je preva-
janje iz jezika, ki ga ni.« O sebi in svojih pesmih pa je za-
pel: »\Razpadam na stavke, / ki nimajo zveze. [ Vse, kar
je iz njin / razbrati (in Se vec), / se lahko (in Se laze) / raz-
bere z moje dlani.«

V pesmih ne gre za osebne izpovedi s kako pretreslji-
vo vsebino, ne za korosko problematiko, ampak za neka-
ko poigravanje z besedami, na kar kaze ze prva pesem z
znacilnim naslovom O¢i so usta, usta so oko:

Zavest polzi skozi prste.

Zahrani ti moje zivljenje.

Jaz ga ne znam, ti si spomin.

Jej moj kruh, pij moje vino.

Crno, belo, sebe, kakor jaz.

Kisik, vodik. Spojitev, eksplozija.

|z zavesti se rodi h¢i, sin iz spomina.
Ustom uho, uSesom usta.

V¢asih ustvari lepo primero ali podobo iz narave, dru-
gi¢ gre za navadno prozo v verzih, ki pa niso pravi verzi,
saj se nekateri konéujejo z deljenimi besedami, npr. Kra-
va, Maria, Konec pravljice.

Mili Hrobath: Veter

Med rednimi knjigami Mohorjeve druzbe v Celovcu za
leto 1989 je tudi pesnisSka zbirka Mili Hrobath Veter poje.
1z8la je v seriji Mladi Korotan kot 9. knjiga, namenjena pa
je osnovnosolskim otrokom.

Mili Hrobath je ugiteljica na osnovni $oli v St. Lenartu
pri sedmih studencih, pesniti pa je zagela ze v gimnaziji,
najprej v dijaskem Mladem rodu, potem v Mladju, Druzini
in domu in v Celovskem Zvonu. Leta 1981 je izdala prvo
pesnisko zbirko Vigredno sonce.

Druga zbirka Veter poje je zgrajena v okviru Solskega
leta in koroSkega zivljenja. Zaenja s septembrom, ko se
odpro $olska vrata, in zakljuéuje z junijem, ko odhitijo u¢en-
ci na pocitnice. V vsakem mesecu opeva delo na kmetih,
spreminjanje narave, praznike in otroske zabave. Vmes pa
so priloZznostne pesmi, ki dopolnjujejo to Zivljenje, naj gre
za delo na polju, za spreminjanje oblakov, meglo, krase-
nje grobov za Vse svete, za Miklavza, jaslice, pustno ra-
janje, prajtelj, ki je »z jabolki, zelenjem in trakovi okrasSen«
in ga nesejo na cvetno nedeljo k blagoslovu, velikono¢ni
Zegen ali materinski dan.

Za otroke je morda najprijetnejsi in najbogatejsi decem-
ber, o katerem poje:

December

obesi v stanovanje

adventni venec,

prizge sveéo — in se veseli.

miadika

Veckrat se poigrava z nasprotnimi pojmi, npr.:

Jaz je misel:

»Jaz sem smisel!«
Jaz ni smisel. Ne-
smisel je smisel, ne
narobe. Jaz sem

ti, midva, ki
sva vec od
sebe.

To poigravanje z nasprotnimi pojmi in predmeti je véa-
sih zaradi drznosti presenetljivo in po svoje ucinkovito, dru-
gic se izgubi v omlednosti in neizrazitosti: »Sladka sredi-
ca,/ strdena / medica. / Zdrevenel / kruh, uvel / duh. / Ka-
ko je lepo, / e ptice cvetijo / in roZzce sijo.« Ali druga: »S
snegom / sem padal. / Z njim / se talim. / Zapisoval sem
vse, [ kar se ni zgodilo.« Sem bi lahko priSteli ves venec
Zenske pesmi s Koroskega.

V drugem delu so najprej krajse pesmi, ki so nekoliko
oprijemljivejse, na koncu pa je nekaj daljsih pesmi o sa-
moti in ljubezni, ki pa se po oblikovni in miselni strani ne
razlikujejo od ostalih.

Hafner hoce biti izrazito moderen, zdi pa se, da so se
njegovi vzorniki ze odmaknili od tega nacina pesnjenja. Naj-
vecja odlika zbirke je jezik, ki je ziv in prozen, da se lahko
z njim poigrava. Ko bo nasel Se vsebino, bo postal Hafner
pravi pesnik.

poje
Z Miklavzem hodi
od hise do hise.
Iz gozda prinese jelko
in pripravi jaslice.
Ob dolgih vegerih
bere knjige in poje.
Iz kleti prinese smuci,
sanke in drsalke.
Hej, na breg!
Zebe ga v roke, uSesa in nos.
Pod njegovimi stopali skriplje...

Ob vsej tej lepoti v naravi in Zivljenju pa neprisiljeno
spregovori o materinem jeziku: »Vsak jezik je lep in kori-
sten — materin jezik naj ti ostane neizbrisen!« Ali o korist-
nosti branja knjig: »Celi svet razkaze knjiga / tistemu, ki
se zanjo briga.« Zal beseda rani, zato si je treba hitro po-
dati roko. »\oda nam je vsem potrebna«, vendar pa mora
biti ¢ista. V&asih uporabi tudi kako korosko besedo: Med
oranjem kmet »Tiho v mislih / on Zebra, / da mu Bog / svoj
zegen da«.

Knjigo je prikupno ilustrirala pesnicina sosolka Zorka
Loiskandl-Weiss, uciteljica likovne vzgoje, v sodelovanju
z 8-letno hcerko Veroniko.

Uvod v knjigo ja napisal Pavle Zablatnik, ki je Hrobat-
hovo ucil vsa gimnazijska leta slovenscine in drugih pred-
metov.
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KNJIGE

Hvalnica
obcutku zivljenja
(Peter Handke: Pesem trajanju;

prepesnil Andrej Kokot. — Drava, Ce-
lovec 1987)

Izprasevati se hoéem s pesmijo,
se spominjati s pesmijo,
uveljaviti in obvarovati s pesmijo
to, kar trajanje je.

Na S¢itnem ovitku predstavlja Mat-
jaz Kmecl pesniSkega svetovljana
Handkeja kot nemsko-francoskega Ev-
ropejca, Korosca in Salzburzana, kra-
Sevskega in jezikovnega popotnika, po
telesnih in duhovnih zasnovah vsaj
polslovenca, tudi po svoji uporni poni-
znosti in drugaénosti, v sebi blodece-
ga in kdaj pa kdaj zgubljenega gospo-
da in izobéenca hkrati..., in tudi ne po-
zabi omeniti njegovih velikih zaslug za
sloves slovenske koroske literature v
svetu. Knjizica je izSla prav pred krat-
kim v trdi vezavi in zepni obliki, za nje-
no prikupno opremo je poskrbel Jure
Janci¢. Spada med tiste knjizevne ti-
ske, ki jih je mogoce dolgo imeti kar pri
sebi v Zepu in se vedno znova zagle-
dati v to ali ono poglavje iz njih. Marsi-
komu izmed nas se bo priljubila kot ne-
kaksen zivljenjski vademekum za da-
nasnje razglasene dni.

O tej petdeset strani dolgi pesmi bi
bilo mogoce pisati na najrazlicnejse na-
¢ine. Vsakokrat, ko jo znova prebere-
mo, se ustavimo drugje, pri kaksni no-
vi podobi, ki smo jo ob svojem prvem
srecanju s temi lahkotno valujocimi ver-
zi spregledali ali pa ob njej celo zamu-
dili dozivetje necesa posebno lepega,
posebno privlatnega, posebno resni-
c¢nega. Oblikovna preprostost te hval-
nice je vsekakor varljiva, saj na prvi po-
gled zakrije bogato jedro, ki se nam v
sunkih pesnikovega popotovanja sko-
zi njegov ¢as in njegovo Zivljenje Iusci
polagoma, od slike do slike, od eksem-
pla do eksempla, od prvega povedne-
ga viska do drugega — in tako naprej
do zadnjega, osrednjega, s katerim se
pesnik poslovi od nas in nam dovoli, da
iS¢emo in sprasujemo in se veselimo
dalje sami zase, v svojem lastnem ca-
su in svetu.
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Ko si tako kar najbolj zivo predstav-
liamo in podozivljamo Handkejeve pe-
sniske slike nekaterih krajev iz njego-
vega zivljenja, nekaterih ljudi in izbra-
nih majhnih reéi iz njegove vsakdanjo-
sti, segamo s svojo custvenostjo in mi-
selnostjo mimogrede po njegovih spo-
rocilih, ki postajajo v svojih kroznih sko-
kih naprej in nazaj vse bolj jasni, dokler
se nam nazadnje ne ponudijo kot zrel,
sladek sad, ki pade pred naSe notra-
nje oCi kot velik dar — in sicer z bese-
dami: »Kdor trajanja nikdar ni skusil,
/ ni zivel.« Ta vrh zadnjega Handkeje-
vega zavoja v pesnitvi nas kakopak ta-
koj spomni na Shakespearea in njegov
zlati aforizem iz »Hamleta«: »... kaj je
¢lovek, / ¢e glavna sreéa mu in prid
vseh ur / je spanje le in jed? Zival, ni¢
vel.«

In Sele tedaj, ko smo Ze enkrat prisli
do konca te lepe hvalnice, se lahko z
neko vecjo gotovostjo povrnemo k nje-
nemu zacetku in si zatnemo odgovar-
jati na vprasanje, kaj neki je to »traja-
nje«, ki pesniku »sili v pesem?«

Iz besedila najprej zvemo, da je to
obcutek, najbolj bezen od vseh obcut-
kov, hitreje minljiv od trenutka, nepred-
vidljiv, neusmerljiv, ki ga tudi ni mo¢ ne
otipati ne izmeriti. Predstavi se nam kot
dogodek pozornosti, ponotranjenja, ob-
jetosti, dohitevanja, in tu se sre¢amo z
njegovo prvo jasnejso oznako: »traja-
nje, to je obéutek zivljenja«. Handke
pripoveduje tudi o toplini trajanja in o
tolazbi trajanja: »kar je trajajoce, je o-
srec¢ujocel« Stvari, iz katerih izvira tra-
janje, so pa neznatne, nepomembne.
Trenutki trajanja privrejo, otrplemu o-
brazu vtisnejo izraz, v prazne prsi po-
lozijo srce — in prav zato beremo: »Pe-
sem o trajanju je ljubezenska pe-
sem.« Pesnik nadaljuje s tem, da mo-
ra biti trajanje njegova »resniéna ljube-
zen«, in navduseno pise o »Cudezu tra-
janja«. Za »sunek trajanja« je voljan ho-
diti na »ziva popotovanija... na vsakolet-
na romanja in bozje poti«. Trajanje mu
je potivalis¢e, mir; solze trajanja so mu
solze veselja. Po goethejevsko klice v
svet, kaj vse bi dal za ta obcutek tra-
janja, za ta obéutek zivega zivljenja, za
te trenutke poduhovljene c¢loveske
srece:

=bil bi, ¢e bi obstajal bog,
za trenutek trajanja ze
davno njegov otrok...«

Goethejev Faust se je bil priprav-
lien za dozZivetje najvecjega moznega
cutnega zadovoljstva zapisati za ve-
dno Mefistu s svojo lastno krvjo. Hand-
kejeva hoja »naproti temu, kar nam je
ljubo«, je sodobna v tem, da ni elitisti-
¢na ali celo metafizicna, ampak kar
»pustolovséina iz-leta-v-leto«, »pusto-
lovscina vsakdanjosti« in »zahvalni
praznik tukajSnjosti«. Opozarja na raz-
liko med cloveka vrednim zivljenjem in
praznim zivotarjenjem, o katerem je pri
nas imel toliko povedati nas Ivan Can-
kar. Handke sicer nekje ugotavlja, da
»trajanje ni dozivetje skupnosti« in da
»ne tvori ljudstva«, vendar v isti sapi pri-
pominja: »In kljub temu stanju milosti
trajanja / konéno nisem samo jaz sam...
/ ... Od trajanja navdihnjen, / sem tudi
tisti drugi... / ... S trajanjem podprt / no-
sim, jaz, enodnevno bitje, / svoje pred-
nike in potomce / na svojih plecih, / kot
zanosno breme...«

Vet delov te hvalnice polnemu ziv-
lienju res »zadoni kot najlepsa glasbax.
Pesniku verjamemo, da ga trenutki tra-
janja »ozvezdijo«. Marsikje se njegovi
prosti verzi objemajo z domacnostjo, ki
nam je pri srcu. Prelepa je predstavi-
tev njegovih »krajev trajanja«, npr. Gre-
binjskega jezera in Doberdobskega je-
zera, o katerih med drugim pravi:

»V tihoti teh jezer

vem, kaj pocnem,

in v tem, ko vem, kaj pocnem,
spoznavam, kdo sem...«

Drugje je v tej »Pesmi trajanja« po-
dobno vgrajen 5e slovenski Kras, ta pa
je Handkeju, ki je danes eden najslav-
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SODELUJTE!
DARUJTE!

nejsih zive¢ih nemskih pesnikov, Se po-
sebno blizu, kot to vemo iz njegovih
drugih knjizevnih del.

To vsebinsko razgibano in obliko-
vno pojoco hvalnico je prepesnil v slo-
vensgino nas koroski pesnik Andrej
Kokot. Svoje delo je opravil z velikim
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obcutkom za Handkejevo izrazito po-
zemsko besedisce, za njegovo custve-
no in miselno sporocilnost, naposled pa
Se s pohvalnim posluhom za melodi-
¢nost in strukturno enovitost celotnega
dela. Ni prav, da je med malostevilni-
mi tiskovnimi napakami zmali¢eno, kot
nalasé, tudi Goethejevo ime (na str. 12),
ki je za bralca vazno, saj je Handkeju
(na isti strani pesnitve) Goethe »moj ju-
nak / in mojster stvarne povedno-
sti...« in nam obenem rabi kot prispo-
doba — kazipot za naso pravilno »ho-
jo« za »obcutki trajanja«. Motijo me dve,
tri vejice, ki jih je prevajalec postavil po
meri ritmicnih (melodi¢nih) enot izvirni-
ka. Mimo tega pa je treba reci, da je slo-
venska verzija besedna mojstrovina, ki
tudi sama zase zveni kot najlepsa pe-
sem. Naj tudi nas opozarja na drago-
cene Zivljenjske priloznosti, ki jih ne bi
smeli zamuditi!

Ivan Dolenc (Kanada)

Il. katoliski shod
Slovencev
v Argentini

Tako imenovani katoliski shodi so v
slovenski zgodovini imeli vedno po-
membno vlogo. V obdobju, v katerem
so potekali, so pomenili za katolicane
orientacijsko to¢ko, po kateri so ura-
vnavali svoje zivljenje. Tako velja 1. ka-
toliSki shod leta 1892 v Ljubljani za za-
cetek katoliSkega gibanja. V resoluci-
jah je zahteval, da se morajo znanost,
umetnost, vzgoja, sredstva obvesca-
nja, socialno in politicno delo ravnati po
katoliskih nacelih in izhajati iz Zive ka-
toliske zavesti, ki se hrani z zivim ver-
skim zivljenjem.

Kmalu po 2. svetovni vojni — ali po
osvoboditvi — ¢e uporabim priljubljen
izraz zmagovalcev, ni bilo v mati¢ni Slo-
veniji toliko svobode, da bi lahko orga-
nizirali nov katoliski shod. Seveda pa
danes katoliskega shoda v maticni Slo-
veniji ne bi ve¢ organizirali, ampak bi
morali poiskati drugaéen nacin prever-
janja in usmerjevanja nasega krséan-
skega zivljenja.

lzgleda pa, da je tak shod primeren
za nase rojake v Argentini, ki so znani
po izredni zvestobi verskim in narodnim
vrednotam. Prvi katoliSki shod so imeli
ze |. 1952, drugega pa pred slabima
dvema letoma. Pobuda za ta shod je bi-
la devedesetletnica 1. katoliskega sho-
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da v Ljubljani. Leta 1982, ko so se za-
cele priprave na shod, so zapisali tudi
besede o potrebnosti tega zborovanja:
»Ali ne zivimo v €asu, ko prvi graditelji
naSe skupnosti odhajajo v veénost? Al
ni potrebno osvetliti nase cilje tako pri
starejsih in e bolj pri mladini? Ali niso
potrebne jasne smernice za zadnji de-
setletji drugega tisocletja in prva leta
tretjega tisocletja?«.

Po dolgih in temeljitih pripravah —
vsaj tako izgleda iz prilozenega gradi-
va — je bilo 22. novembra 1987 v Slo-
venski hisi v Buenos Airesu sklepno
zborovanje. Knjiga, ki govori o teh do-
godkih in prinasa prispevke prebrane
na tem zborovanju, nosi preprost na-
slov: |l. katoliski shod Slovencev v Ar-
gentini 1987. Ima dva dela. V prvem so
objavljene sklepne izjave, v drugem pa
pripravljalno gradivo, to so prispevki so-
delavcev, ki so bili osnova za sklepna
razmisljanja in izjave.

Govoriti o taki knjigi ni lahko, saj to
ni napet roman, niti senzacionalna a-
naliza doslej neznanih dejstev ter v njej
ni idej za »Cehlanje uSes«, ampak je to
sistemati¢na in skrbna analiza mnogo-
krat tako zalostne resni¢nosti.

Uvodni besedi Alojza Starca, dele-
gata za slovensko dusno pastirstvo v
Argentini, opisu priprav in poteka sho-
da sledi zelo strnjen, vsebinsko bogat
uvodni govor dr. Marka Kremzarja. Pre-
zet je z navedki predvsem iz cerkvenih
dokumentov, zlasti 2. vatikanskega
cerkvenega zbora. V njem analizira se-
danji trenutek ¢loveske civilizacije, ki
nezadrzno drvi v novo poganstvo.
Ogrozene so nekatere temeljne vredno-
te. Plat zvona bije predvsem druzini. Ce
ta propade, propade tudi temeljna ce-
lica Cerkve in naroda. Ce ne bo v na-
§ih druzinah vec otrok in ¢e ne bo v njih
vladalo toplo druzinsko vzdusje s slo-
venskim pogovornim jezikom, pod-
krepljeno s slovensko druzinsko molit-
vijo, ali imata potem Cerkev in (sloven-
ski) narod Se kaksno prihodnost? Za
prenovo slovenskih druzin je po Krem-
zarju nujna prenova osebnega zivlje-
nja vsakega posameznika.

Kot »mati¢nega Slovenca« me je
najbolj prevzel tisti del Kremzarjevega
nastopa, ko govori o nujnosti spreobr-
nitve, z aplikacijo na nujnost narodne
sprave. Ze nekajkrat sem namreé za-
sledil mnenje, da je pripravljenost na
narodno spravo samo v Sloveniji in da
zanjo domobranci in njihovi potomei v
emigraciji sploh nocejo slidati. Kremzar

pa dobesedno pravi: »Lahko recemo,
da nasa skupnost ne goji sovrastva do
rojakov, ki so z revolucijo pahnili narod
v nesreco, zakrivili zlo¢in nad svojimi
nasprotniki, povzrocili nase zdomstvo
in ki krivicno preganjajo in zapostavljajo
tiste, ki so druga¢nega misljenja. Upra-
viceno pa zahtevamo od njih, da vrne-
jo narodu svobodo, da bo vsak Slove-
nec lahko odgovorno iskal resnico in se
po svoji vesti odlocal za pravicol« V ta-
ko drzo ga sili Jezusov evangelij, kjer
pise: »Ljubite svoje sovraznike (Mt.
5,44) in cerkveni nauk, ki pravi, da mo-
ramo razlikovati »med zmoto, ki jo je tre-
ba vedno zavracati in med tistim, ki se
moti« (CS 28,2). Medtem ko argentin-
ske rojake njihov krs¢anski svetovni na-
zor spodbuja k narodni spravi, pa Slo-
vence v matici uradna ideologija spod-
buja k sovrastvu do politi¢énih emigran-
tov, ker ti predstavljajo razrednega so-
vraznika oziroma kontrarevolucijo. Ta-
ko v tem smislu lahko Se bolj ob&udu-
jemo tiste v republiki Sloveniji, ki so se
odtrgali od vulgarne teorije o kontrare-
voluciji in razrednem sovrazniku in go-
vorijo o nujnosti narodne sprave.

Kremzarjevemu temeljitemu in
zgoséenemu clanku sledijo Se sklepne
izjave Il. katoliSkega shoda Slovencev
v Argentini. Te izjave govorijo o versko-
nravnem, narodno-druzbenem zivlje-
nju, o kulturi, druzini, mladini, o domo-
vih, organizacijah in ustanovah. Vsem
tem izjavam je prilozeno Se pripravljal-
no gradivo za ta shod. Prav gotovo je
shod zadel v zivo, ko je spregovoril o
omenjenih temah. Kaj npr. pomenita
ves razvoj in napredek, ¢e ne temeljita
na trdnih nravnih nacelih? O pomenu
druzine v narodovem in verskem Zziv-
ljenju ne bi ponavljal ze povedanega,
da je obravnava kulture na slovenskem
katoliSkem shodu nujna, je posledica
slovenske zgodovine, v kateri je imela
kultura vedno pomembno viogo.

Tudi za knjigo Il. katoliski shod Slo-
vencev v Argentini veljajo besede Mar-
ka Kremzarja, povedane v Ze omenje-
nem predavanju: »Katoliski shod je klic
po zivljenju iz kré¢anskih resnic! Njego-
ve vsebine ni mogoce izCrpati niti v pre-
davanjih pripravljalnih odsekov niti v
uvodnem govoru, pa tudi ne v zgosce-
nih sklepnih izjavah, ki se dotikajo bis-
tvenih podroéij nasega zivljenja. Shod
nam nakazuje temelje in smer, pot pa,
cetudi v marsi¢em skupna, je naloga
bodoéih osebnih naporov.«

Bozo Rustja
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Delovanje knjiznice
Dusana Cerneta
v letu 1988

Sesto leto delovanja knjiznice Du-
gana Cerneta je za nami. Ko smo v le-
tu 1983 priceli z urejevanjem knjizne-
ga fonda, si nismo nadejali, da bo kniji-
znica v tem ¢asu dosegla tako lepe in
zavidljive uspehe. Knjizno gradivo stal-
no doteka v knjiznico, inventarizacija,
katalogizacija in urejevanje zbirk se
redno nadaljuje. Tudi stike s sloven-
skimi ustanovami in posamezniki po
svetu skusamo razsiriti in tako pridobi-
ti nove podpornike nase ustanove. Ze-
limo, da bi knjiznica tudi v tekocem le-
tu redno poslovala in dosegla zastav-
liene cilje.

1. Inventarizacija

V letu 1988 je bilo inventariziranih
499 knjiznih enot, tako da je sedaj skup-
no inventariziranih v knjiznici Dusana
Cerneta 3875 knjig in periodiénega tis-
ka. Se vedno je nekaj tiska neinventa-
riziranega in neobdelanega. Upamo, da
bomo to delo opravili v tekoéem letu.

2. Katalogizacija

Tudi v minulem letu smo nadaljevali
s katalogiziranjem knjiznega gradiva. V/
knjiznici sta dva kataloga in sicer cen-
tralni in katalog slovenskega zdomske-
ga tiska. V glavni, to je centralni kata-
log, je bilo viozenih v preteklem letu 502
knjizna listka; skupno je sedaj v tem o-
srednjem katalogu 3022 listkov. V ka-
talog slovenskega zdomskega tiska pa
je bilo vlozenih 141 kartotec¢nih listkov,
tako da obsega zdaj 844 listkov. V sig-
naturni katalog pa je bilo vpisanih 315
zaporednih knjiznih izdaj.
3. Sodelovanje z Narodno

in univerzitetno knjiznico

Stike, ki smo jih vzpostavili z Narod-
no in univerzitetno knjiznico v Ljublja-
ni, smo tudi v preteklem letu Se bolj po-
globili. V minulem letu smo ljubljanski
knjiznici poslali 3 sezname nasih dvoj-
nikov. Knjizno gradivo poslano v Lju-
bljano, je obsegalo 16 knjig in brosur
ter 83 Stevilk raznega periodi¢nega tis-
ka. Osrednji slovenski knjiznici smo
poslali 22 izvodov bibliografije sloven-
skega tiska v Argentini za njene potre-
be in za druge slovenske knjiznice. Iz
Ljubljane pa smo prejeli fotokopije slo-
venskega argentinskega tiska, ki ga na-
Sa knjiznica nima. Redno prejemamo
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slovensko bibliografijo. Stike z ljubljan-
sko knjiznico bomo skusali Se poglobi-
ti ter jih razsiriti tudi na druge sloven-
ske knjiznice.

4. Stiki

V preteklem letu smo Se bolj okre-
pili stike s slovenskimi ustanovami in
posamezniki, ki zivijo in delujejo po Sir-
nem svetu. Leta 1988 je knjiZnica od-
poslala 25 dopisov, prejela pa 53 pi-
sem. Vzpostavili smo stike z gospodom
Brankom Pistivskom, ki zivi in dela v
Nemciji in ima zelo veliko knjiznega
gradiva slovenskega zdomskega tiska.
Z medsebojnim sodelovanjem bomo
skusali Cimbolj izpopolnjevati nase
vrzeli. Bibliografijo slovenskega tiska v
Argentini smo poslali vsem nasim pod-
pornikom in prijateljem ter jih s tem Se
bolj navezali na naso ustanovo. Te sti-
ke bomo skusali tudi v tekocem letu po-
globiti in jih Se razsiriti.

5. Bibliografija

V pripravi je drugi del bibliografije
slovenskega tiska v Argentini, ki bo ob-
segal popis slovenskega periodicnega
tiska. 1zdaja te publikacije se je nekoli-
ko zavlekla, ker e vedno pricakujemo,
da ¢imbolj izpopolnimo periodicni tisk
argentinskih Slovencev. Upamo, da bo
to delo izslo v teku leta.

6. Izpopolnjevanje knjiznega gradiva

V minulem letu je knjiZznica skuSala
¢imbolj izpopolniti svoj knjizni fond,
predvsem z izdajami slovenskega
zdomskega tiska. Redno prejemamo
veliko izdaj iz Argentine, Zdruzenih
drzav Amerike, Kanade, Avstralije in
drugih drzav. Naj se s tega mesta naj-
topleje zahvalimo vsem nasim dobrot-
nikom, ki z veliko ljubeznijo podpirajo
naso knjiznico. Upamo, da bodo tudi v
tem in naslednijih letih s prav tako vne-
mo pomagali pri zbiranju slovenskega
tiska, ki izhaja po svetu. Omeniti mo-
ramo, da nam je uprava Novega lista
poklonila kompletno izdajo vezanega
Novega lista, za kar se upravi in ured-
nistvu najtopleje zahvaljujemo. Neime-
novani dobrotnik iz Trsta pa nam je da-
roval skoraj kompletno vezano izdajo
trzaske revije Mladika. Isti darovalec je
tudi poklonil kompletno vezano izdajo
trzaSkega dijaSkega glasila Literarne
vaje. Knjiznica bi rada izpopolnila svoj
knjizni fond tudi z ostalimi trzaskimi pe-
riodi¢nimi izdajami. Predvsem bi zeleli
kompletirati trzaski tednik Demokracija.

7. Novice knjiznice Dusana Cerneta

V letu 1988 smo v Mladiki objavili 2
stevilki novic knjiznice DuSana Cerne-
ta, ki obvescajo nase bralce o knjizni-
¢nem delovanju. Z objavo novic bomo
nadaljevali tudi v prihodnje in s tem pri-
pomogli k Sirjenju in spoznavanju slo-
venske besede in delovanja nase knjiz-
nice.

8. Izposoja

V preteklem letu je naSo ustanovo
obiskalo vecje stevilo obiskovalcev. Ne-
kateri so pregledovali knjizni material v
knjiznicnih prostorih, drugi pa so si gra-
divo izposodili na dom. Izposojenih je

‘bilo 85 knjig in periodi¢nega tiska. Ne-

kaj knjiznih izdaj smo fotokopirali in
poslali zainteresiranim po svetu.

9. Prostori in oprema

V letu 1988 je Slovenska prosveta
nabavila za naso knjiznico $e eno ze-
lezno knjizno omaro. S temi novimi
knjiznimi policami smo dokonéno ure-
dili sobo, ki je namenjena izkljutno
knjiznici Dusana Cerneta. Prostori, ki so
sedaj namenjeni knjiznici, in knjizne
omare, ki so v teh prostorih, bodo za-
doscale za nemoteno delovanje knji-
znice za dobo petih let. Misliti bo treba
Se na dodatne prostore, ce zelimo, da
se knjiznica razmahne in &e bolj razsiri
svoje delovanje.

_0_

Iz Argentine je dospela pesniska
zbirka Vinka Rodeta Nekje je stvarnost.
Knjigo je izdala Slovenska kulturna ak-
cija kot svoje 128. izdanje. Delo je opre-
mil in ilustriral lvan Bukovec, ki zivi in
dela v Argentini. V zbirki je 63 pesmi v
stirih ciklih: Poljubno veselje, De pro-
fundis, Las moradas in Korenine.

_O_

V Rimu je zacela izhajati nova knji-
Zzna zbirka: Collectio Slovenica. Kot
prva publikacija je izSla knjiga Avgusti-
na Laha: Valutazione teologica della
nozione Marxista di Milan Machovec
sul senso della vita e della morte. V knji-
gi je objavljeno 4. poglavje disertacije,
ki jo je zagovarjal na papeski Gregor-
janski univerzi pisec Avgustin Lah.

_O_

Papeski slovenski zavod v Rimu in
Slovenska teoloska akademija sta v Ri-
mu izdala drobno knjizico: Seznam slo-
venskih duhovnikov, bogoslovcev, re-
dovnikov in redovnic. Knjizica obsega
14 strani in prinasa naslove v Rimu zi-
vecega slovenskega klera.
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PRIZOR I1Z DRAME »SESTOPANJE«
(Nastopajo predstavniki slovenskega partijskega vrha)

VRH OBLASTI V SLABEM SONCU

Kuéan (pride zadihan, z veliko lojtro na ra-
mi): Se spustimo ali se ne spustimo, fantje?

Macek (preneha poganijati brus, na katerem
brusi sekire, ki jih jemlje z velikega kupa): Kam,
mladié?

Kuéan: Kam! Dol vendar! Z oblasti! O ¢em
pa govori Slovenija? Po Stiridesetih letih je men-
da ¢as, ne?

Macek (odlozi sekiro in seze h kupu po dru-
gi): Meni tudi Stiristo let ne bo zadosti, zapom-
ni si! Meni je dobro, kjer sem. Ti pa, kakor ho-
¢es! Lahko se spustis tudi po riti. (Spet poze-
ne brus.)

stop? Tukaj so lojtre! Ni jih bilo lahko najti.

Ribic¢i¢ (se niti ne ozre od mize, kjer pise):
Saj vidis, da delam.

Kuéan: Epigrame za Delo bos sestavljal, ko
se bomo mi mugili dol po lojtri?

Ribi¢i¢: Knjigo o tem, kako sem zasliSeval
slovenske Skofe.

Kuéan (is¢e okrog, naleti na Dolanca, ki se
hladi v senci): Lojtra te ¢aka, Dolanc!

Dolanc: Moje mase gotovo ne bi zdrzala.

Kuéan: Se pravi, da ne misli$ dol.

Dolanc: Se hecas? Kdo na tem vrhu misli za-
res?

Kuéan: Krajgher gotovo misli zares. Kje je?

Dolanc: Tamle pod grmom Studira neko hi-
perreformo.

Kuéan: Tovari$ Krajgher, lojtra je tu, samo
dol je treba. Pocasi sicer, da si kaj ne polo-
mimo...

Marinc (sede v travi si teSe piscalko): Ko da
ne bi bili Ze dovolj polomljeni...

Krajgher: Samo tega bi se Se manjkalo, da
bi zivel Kocbek. To bi se krohotal! Sem proti
vsakemu sestopanju! Sem sploh proti lojtri kot
simbolu!

Kuéan (zalostno): A sploh hoc¢e kdo z mano
dol, tovarisi?

Sentjuréeva: Kar sam poskusi. Mi te bomo
zaenkrat gledali.

Kuéan (vidi prihajati Smoleta pod veliko bu-
taro sena, ki pa mu od vseh strani uhaja): Vsaj
eden, ki ne bo gledal.

Smole (zvrne butaro s hrbta): Aaah...

Kuéan: Me bos tudi ti samo gledal, Smole,
ce se spustim dol?

Smole: Me ne vidis, kakSen sem? Ne vidis,
da moram to butaro, to Socialisticho zvezo, pre-
vezati nanovo, ko mi uhaja od vseh strani? Saj
so mi izpulili skoraj vse, kar sem nagrabil, tisti
Buéarji in Rupli... Kmalu me bodo ¢isto osku-
bli, da mi bo ostal samo Strik!

Kuéan: Torej misli$ dol ali ne?

Smole: Za kaksen klin morda...

Hafner (priteée s cepcem, s katerim je ne-
kaj mlatil): To je izdajstvo, namesto s srpom in
kladivom operirati z lojtro! Leninova partija loj-
tre ne prizna!

Kuéan: Dobro, lahko te spustim dol po stri-
ku. Bistveno je, da sestopis, razumes, ti trdo-
bucnik?

Hafner: Kot komunist se sploh éutim doli,
na proletarskem dnu, recimo, na podu delav-
skega razreda!

Kuéan: Povejte: je sploh kdo na tem uleza-
nem vrhu, ki hoc¢e dol?

Smole (Kuéanu na uho): Meni lahko poves,
ali mislis zares...

Kuéan: Tako, poéasi, da se klini ne bi polo-
mili...

Smole: In mi z njimi, saj...

Kuéan: Drug za drugim bi lepo padali na
mehko, kakor ¢e skace$ v seno...

Macek (ki je nehal poganjati brus): Ampak
s kaks$no penzijo?

Kuéan (vidi prihajati Setinca, ki se vraéa z
lova z zajcem za pasom): Ti bi sestopil, Setinc?

Setinc: Ce ne bi bili tam spodaj kaksni kle-
rikalci, ki sem jih tolkel po éasnikih... Ce bi se-
stopili tudi drugi...

Kuéan: Kaj se to pravi: da boste $li dol po
lojtri, samo ¢e vas bo porinil MiloSevic?

Sentjuréeva: Ah, ta mlada povojna genera-
cija brez dialektike!




Uciteljica je ucila, kaksna je razlika
med ponosom, kot ga ima na primer vrt-
nica, in poniznostjo, kot jo ima vijolica.

»Pomislite,« je rekla, »da gre po dre-
voredu lepa gospa, krasno oblecena.
Visoko nese svoj nos in nikogar ne poz-
dravi. Za gospo pa gre nekdo, ponizno,
skromno oblec¢en, neznaten, s sklonje-
no glavo...«

»0, jaz ze vem,« rece Kristina, »to
je njen moz...«

_O_

Moz in zena se kregata. Moz bi ho-
tel, da bi bil Ze enkrat mir, vzame klo-
buk in gre proti vratom.

Zena ga gleda in vprasa: »Kam pa
gres?«

»Kamor hotem,« reCe moz.

»In kdaj bo§ nazaj?«

»Kadar mi bo prav,« reée moz in se
obrne k vratom.

Toda Zena mora imeti zadnjo bese-
do in rece: »Prav, toda ne kasneje, da
ves. «

et

»Kako ti ugaja na plesu, Janez?«

»Krasno.«

»Glasba ti je viet?«

»Odliéna.«

»Pa toalete?«

»Tam pa $e nisem bil.«

Od obrtniskih izkusenj
v trgovinsko dejavnost

Anton Korsic

e Serijsko pohistvo
e Pohistvo po meri
e Preureditve

Prodajalna:

TRST, Ulica S. Cilino 38
Telefon 040/54390

Dom in delavnica:

TRST, Ulica D. Chiesa, 91
Telefon 040/571326

' POSEBNI POPUSTI!
OBISCITE NAS!

»Imajo svojo skrivnost, kako ob-
drzati zakonsko sreco,« razlaga stari
morski volk svojim mornarjem.

»\/ ¢em je ta skrivnost,« so radoved-
ni oni.

»To je prav nasprotno kot na mor-
ju. Ko izbruhne nevihta, se odpravis
ven, ko se poleze, se vrnes v svoje pri-
stanisce.«
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Stirje gospodije raztreseno gledajo
skozi okno v vlaku.

Prvi vprasa: »Oprostite, koliko je
ura?«

Drugi rece: »Dezuje.«

Tretji: »Oh, sem pa mislil, da je pe-
tek.«

Cetrti: »Torej sem dospel na svojo
postajo.«

ANTENA

ZANIMIVA ZBORNIKA

Pokrajinska uprava v Gorici je po-
skrbela za natis dveh zbornikov z raz-
pravami o slovenski in o furlanski kul-
turi v dezeli. 1z8la sta v italijanscini.

UMRL DRAGO ZERJAL

V Boljuncu so 13. januarja pokopa-
li pevovodjo in prosvetnega delavca
Draga Zerjala. Rodil se je leta 1920 v
Bor5tu. Med vojno je bil prej v poseb-
nem bataljonu, potem pa pri partizanih,
kjer je postal dirigent zbora 7. korpusa.
Udejstvoval se je predvsem v Boljuncu.

PRIREDITVI V ARGENTINI

36. mladinski dan je bil 13. novem-
bra v Slovenski vasi v Buenos Airesu.

20. novembra pa so v dvorani Slo-
venske hiSe v Buenos Airesu v reziji Fri-
da Beznika izvedli bralno igro Alojza
Rebule o misijonarju Baragi Duh veli-
kih jezer.

LISTNICA UPRAVE

Opozarjamo na nove cene za narocnine
1989: navedene so na 2. strani platnic.
Cena za posamezen izvod pa ostaja ena-
ka lanski.

DAROVI ZA TISKOVNI SKLAD:

Ob poravnavi naro¢nine so darovali za tis- _

kovni sklad po 11.000 Lir: Vilma Kobal,
Venceslav Legisa, Ivan Brecelj; Antek
Tercon 9.000 Lir; po 6.000 Lir: Rudi Mia-
kar, Ciril Terpin, Ida Komjanc, Marija Go-
lievSéek Marusic, Josipina Canciani, Mar-
ko Brajnik, Tine Franceschi, Ninko Cernic,
Ciril Korsié, Bogomir Spacapan, Evelina
Pahor, Marta Zupan, Igor Franko, Katja
Klanjséek; Joze Kandué 4.000 Lir; Joze
Cotar 2.000 Lir; Mirjam Obljubek Pragnik
1.000 Lir.

PODPORNI NAROCNIKI:
Ela Schart, Nabrezina, 40.000 Lir
Oskar Siméi¢é, Gorica, 40.000 Lir
Marija Zgavec, Peé, 40.000 Lir
Lucijan Drole, Gorica, 40.000 Lir
Stanislav Soban, Trst, 50.000 Lir
Lojze Skerl, Opéine, 50.000 Lir
Nada Pertot, Trst, 50.000 Lir
Mario Pertot, Nabrezina, 50.000 Lir
Remo Devetak, Sovodnje, 45.000 Lir
Mariza Perat, Gorica, 50.000 Lir
Marija Zvokelj, Gorica, 50.000 Lir
Irena Vrtovec, Gorica, 40.000 Lir
Dario Tul, Mackolje, 40.000 Lir
Diomira in Drago Bajc, Trst, 100.000 Lir
Marija Prucar Grisani, Trst, 50.000 Lir
Danijela Zerjal, Opéine, 50.000 Lir
Joze Jamnik, Ljubljana, 50.000 Lir
Franc Mocnik, Gorica, 50.000 Lir
Vera Hmeljak, Trst, 40.000 Lir
Mirka Kosuta Cvijovi¢, Sv. Kriz, 40.000 Lir
Emil Devetak, Gorica, 40.000 Lir
Neva Magagnato, Bani, 40.000 Lir

DAR V SPOMIN:
Ob obletnici smrti Boze in Ludvika Pirc
darujejo svojci 30.000 Lir za Mladiko.

Vsem se prisréno zahvaljujemo.

strinjajo. Mi pa tudi.

Dve iz hrama slovenske kulture

Zelo dobro obvesceni krogi trdijo, da so se v Stalnem slovenskem
gledalis¢u v Trstu odlocili za novo rotacijo v kolektivu po zgledu Ki-
tajske. Odslej ni¢ ve¢ od direktorja SSG do direktorja na Radio Trst
A, ampak od direktorja do igralca, nato do in$picienta, rekviziterja, do
vratarja in tako dalje. S to odlocitvijo se vsi delavci v gledaliski hisi

_0_
Baje se je SSG v Trstu odlocilo za dvojezicno predstavo Cankar-
jeve Lepe Vide, zato da bi z dokazi podkrepilo potrebo po globalni zas-
¢iti Slovencev v ltaliji. Zelo smo mu hvalezni.




